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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Augusztus 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ilona nevû olvasóinkat.
Ilona: A Heléna régi magyarosodott 

alakváltozata.
Köszönthetjük még: Agenor, Ilma, 

Heléna, Helén, Lenke, Rajmund 
nevû barátainkat
Augusztus 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Huba nevû olvasóinkat.
Huba: Régi magyar személynévbôl. 

Legismertebb viselôje a hét vezér  
egyike volt, aki állítólag a Szemere  
nemzetség ôse. Jelentése bizonytalan.

Köszönthetjük még: János, Lajos, 
Tibold nevû barátainkat.
Augusztus 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

István nevû olvasóinkat.
István: A régi magyar Estefán, Iste-

fán változatból, ez a német Stephan 
vagy a szláv Stefán, emez pedig a gö-
rög Sztephanoszból latinosított Stepha-
nus rövidülése. Jelentése: virágkoszo-
rú.

Köszönthetjük még: Stefánia, Ber-
nát, Éliás, Filibert, Vajk nevû bará-
tainkat. 
Augusztus 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Sámuel és Hajnal nevû olvasóinkat.
Sámuel: A héber Semuél névbôl. Je-

lentése: Isten meghallgatott. 
Hajnal: Vörösmarty Mihály alkotása 

a Zalán futásában. 
Köszönthetjük még: Samu, Eleonó-

ra, Erika, Johanna, Kelemen, 
Maximilián nevû barátainkat. 
Augusztus 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Menyhért és Mirjam nevû olvasóin-
kat.
Menyhért: A héber  Melchior névbôl. 

Jelentése: királyi fény.
Mirjam: A Mária eredeti héber for-

mája. 
Köszönthetjük még: Agenor, Ar-

nold, Eulália, Mária, Szigfrid, Ti-
mót nevû barátainkat. 
Augusztus 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bence nevû olvasóinkat.
Bence: A Bencenc névnek, ez pedig a 

Vincentinusnak a rövidülése. A 18. 
században a Benedek névvel azonosí-
tották, késôbb pedig a Benjáminokat is 
így becézték.

Köszönthetjük még: Farkas, Fülöp, 
Klaudia, Szidónia, Zakariás, Zden-
ka nevû barátainkat.
Augusztus 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bertalan nevû olvasóinkat.

fontos mû megkomponálásával, egy évvel korábban ugyanis a menyegzôjén is 
Caldara mester operája volt a leghatásosabb „mutatvány”.

A más-más sorszámmal jelölt Károlynak, a magyar királynak és a német-
római császárnak persze a témaválasztása is igen figyelemre méltó, nem csak 
az, hogy melyik zeneszerzôt tisztelte meg a feladattal, amely révén császárságá-
nak pápai elismerését és megerôsítését szerette volna elérni. A magyarok szent 
királyának, Szent Istvánnak a történeténél alkalmasabb tárgyat elképzelni sem 
lehetett, amellyel XI. Kelemen pápa jóindulatát megnyerte Mária Terézia édes-
apja. (Caldara oratóriuma egyébként sok egyéb mellett azt is eszünkbe idézheti, 
hogy miként lett Mária Terézia uralkodói programjának fontos része Szent Ist-
ván koronájának, uralkodói jelvényeinek és ereklyéinek a megmentése, ma-
gyar földre szállíttatása, tiszteletük elrendelése. Mert az apjától ezt tanulta…) 

Az 1713-as, római bemutató osztatlan sikert arathatott a Vatikánban, de bécsi 
udvari körökben is, zeneszerzôje ugyanis élete végéig udvari karmesterként 
mûködhetett Bécsben. Remélhetôleg az augusztus 20-i tévébemutató is sikert 
arat a komolyzenei mûfajok tisztelôinek körében. A Savaria Barokk Zenekar, 
Németh Pál, Kovács István, Gonzálesz Mónika, Szigetvári Dávid és Jekl 
László közremûködésével készült elôadás egyébként nemcsak zenei élmény-
ként feledhetetlen, de látványként is. A budai Szent Imre templomban ez év 
májusában megrendezett ünnepi hangversenyt ugyanis a mostanság egyedül 
rá jellemzô szakértelemmel és igényességgel rögzítette a Duna Televízió. (A 
hangfelvétel pár hónappal korábban, a Hungarotonnál készült.)

A produkció rendezôje: Petrovics Eszter. Az olasz nyelven megszólaló 
oratórium megértését a képernyôn futó –– az elôadást nem zavaró, jól olvasható! 
–– magyar szöveg segíti. („Szép Szûz, Jézus szent anyja… fordítsd felé tekinte-
ted, és védd meg hazánkat!”) A királyi párt, Istvánt és Gizellát énekhangjával és 
külsejével is nagyszerûen reprezentáló Kovács István és Gonzálesz Mónika 
jeleníti meg. Így aztán a produkció valamennyi résztvevôjének –– legfôképpen 
pedig a Duna Televíziónak –– köszönhetôen Szent István ünnepén nem marad 
árván és felemelô élmények nélkül az államalapító nagy király népe. Mi több, 
ennek az ismeretlenségbôl elôbukkanó zenemûnek köszönhetôen nemzeti büsz-
keségünk is erôre kap, hiszen egyértelmûvé teszi, hogy volt idô, amikor magyar 
történelmi példával szabták meg a kontinens hatalmasai, hogy merre tartson a 
keresztény Európa…

Lôcsei Gabriella (Magyar Nemzet)

Rákóczi híd lett a Lágymányosi hídból
A Földrajzinév-bizottság úgy döntött, hogy a budapesti Lágymányosi híd el-

nevezését Rákóczi hídra változtatja. Az új elnevezést Fellegi Tamás nemzeti 
fejlesztési miniszter javasolta a Fôvárosi Közgyûlés kezdeményezésének kor-
mányzati támogatásaként, írta a kormany.hu.

A Földrajzinév-bizottság egyhangú szavazással döntött a névváltoztatásról, 
és tájékoztatta errôl Fazekas Sándor vidékfejlesztési minisztert, Fellegi Ta-
más nemzeti fejlesztési minisztert és Tarlós István fôpolgármestert, írta a 

Ünnepségek 
az összefogás szellemében 

A fôváros mellett Baján és Debrecenben is lesz idén központi tûzijáték au-
gusztus 20-án, de a kormány ezen- felül is látványos rendezvényekkel várja az 
érdeklôdôket az államalapítás ünnepén. A programsorozat háromszázmillió 
forintba kerül.

„Együtt az ország” szlogennel, a nemzeti összefogást és a történelmi hagyo-
mányokat is hangsúlyozva szervezi meg az idei augusztus 20-i ünnepségeket a 
kormány –– jelentette be Kovács Zoltán, kormányzati kommunikációért fele-
lôs államtitkár. A programok már augusztus 19-én elkezdôdnek, a tavalyi siker 
után a Bem tér és a Clark Ádám tér között idén is lesz Magyar ízek sétánya, 
amlyen bemutatkozik a hazai mezôgazdaság, az étel- és borkultúra. Lesz utca-
bál, és a nagy érdeklôdésre való tekintettel ismét megnyitja kapuit a nagykö-
zönség elôtt az Országház. Ugyanezen a napon adják át a magas rangú állami 
kitüntetéseket is. 

Augusztus 20-ról szólva Kovács elmondta: a tradíciók jegyében reggel nyolc-
kor a nemzeti lobogó felvonásával kezdôdik el az ünnepségsorozat a Parlament 
elôtt, majd a Hôsök terén avatják tisztté a Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi Egye-
tem újonnan végzett katonahallgatóit. Az ünnepség légi bemutatóval zárul, egy 
helikopter- és egy Gripen-kötelék hajt végre látványos átrepülést a tér fölött. 
Közben a Dunán, zászlós motorcsónakokkal az élen, a történelmi korokat megi-
dézô installációs hajók vonulnak fel a Margit híd felôl. A kormány Határon túra 
néven Erdélyt és Magyarországot összekötô, nagyszabású kerékpártúrát is 
szervez augusztus 13–20. között. A kerékpárosok a több mint 850 kilométeres út 
során az „ezeréves határtól” Budapestig kerekeznek, csaknem száz település 
érintésével. A hagyományoknak megfelelôen az ünnepet tûzijáték zárja, ám 
idén ez nemcsak a fôvárosban, hanem Baján és Debrecenben is lesz.

Kovács Zoltán felhívta a figyelmet, hogy a kabinet Augusztus20.kormany.hu 
tematikus weboldalt indított, amely folyamatosan frissül, és elérhetô rajta min-
den, ünneppel kapcsolatos információ. Kálomista Imre, a Hungarofest ügyve-
zetô igazgatója elmondta, a rendezvények háromszázmillió forintba kerülnek. 
A nyílt közbeszerzési eljáráson kiválasztott nyertes cég bruttó 132,5 millió fo-
rintért rendezi meg a tûzijátékot.

Szent István ünnepén
Azt gondolná az ember, hogy az új médiatörvény védernyôje alatt kitesz ma-

gáért Szent István ünnepén a hazai elektronikus média, és lélekemelô augusztus 
20-i programmal örvendezteti meg az országot. A 33. hétre kiadott mûsor-elôre-
jelzések ismeretében azonban úgy tûnik, avíttabb és szegényesebb lesz a nem-
zeti ünnepen televízióink mûsora, mint a hétköznapokon. Nem „csak” a keres-
kedelmi adóké, a messzi idegenbôl irányított tévétársaságoké sivár és jeltelen.

Az elsô számú közszolgálati televízió, a már megint királyi elônévvel emle-
getett Magyar Televízió sem igen tud mit kezdeni augusztus 20-ával. Kora délu-
tán elôveszi Jánosi Antal ismeretterjesztô filmjét nemzeti ereklyénkrôl, a 
Szent Jobbról. A tûzijáték után, éjfél felé a Férfiakt címû film óta igen óvatosan 
kezelt alkotói páros, Esztergályos Károly és Gálffi László közös munkáját, a 
Sík Sándor 1934-es drámájából Esztergályos Károly által átigazított István 
királyt vetíti…

Új mûvel egyes-egyedül a Duna Televízió jelentkezik az államalapító nagy 
király ünnepén. Méghozzá egy zenetörténeti jelentôségû „ôsbemutatóval”, ami 
Németh Pál fuvolamûvésznek és karnagynak köszönhetôen menekült meg a 
teljes feledéstôl. A Szent István, Magyarország elsô királya címû oratórium, a 
velencei születésû Antonio Caldara szerzeménye III. Károly magyar király –– 
VI. Károly néven német-római császár –– megrendelésére készült. Nem vélet-
len, hogy éppen Caldarát bízta meg az uralkodó a számára politikailag is igen 

A Magyar Élet Szerkesztôségének
Tisztelt Szerkesztôség!
Rendkívül nagyrabecsült újságuk 2011. július 21-i lapszáma különleges 

figyelmet szentel az ún. I. Magyar Világtalálkozónak.
Sajnálattal kell megállapítanunk, hogy a Magyarok Világszövetsége – anno 

dacuma – már a 6. Magyar Világtalálkozót is megrendezte, tehát az idei Talál-
kozó névhasználata teljességgel alaptalan és indokolatlan.

Hangsúlyozni kívánjuk, hogy a „Világtalálkozó” programja és szellemisége 
nemzeti ügyünket jól szolgálja. Következésképpen kizárólag az illetéktelen 
névhasználat, vagyis a rendezvény megnevezése ellen emelünk kifogást.

Tisztelettel küldjük üdvözletünket:
2011. augusztus 5.

Tôkés László
EP-alelnök  Sajtóirodája
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HÍREK Fellendülôben van
 a gyógyszerhamisítási piac

Magyarországon fellendülôben van a gyógyszerhamisítási piac, az engedély 
nélküli szerek forgalma az interneten nô radikálisan a szakértôk szerint. Az 
Európai Unión belül tavaly összesen 27 millió euró értékû hamis gyógyászati 
készítményt foglaltak le, döntô többségük Indiából származott.

Március óta, amióta szigorították a gyógyszerhamisítás büntetését, nyolc 
esetet derítettek fel a hatóságok 633 ezer forint értékben –– írja a Világgazdaság. 
A lap számában megjelent cikkben az olvasható, hogy Magyarországon a becs-
lések szerint a teljes gyógyszerforgalom mintegy 3 százaléka a hamisítvány. 

Sárközi Alexandra, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (NAV) bûnügyi szóvivô-
je azt közölte a lappal, hogy hamis vagy engedély nélküli szerek nem kerültek 
be a patikai hálózatba. Az interneten azonban radikálisan nô a forgalmuk –– 
fûzte hozzá. 

Székely Krisztina, a Hamisítás Elleni Nemzeti Testület gyógyszerhamisítás 
elleni vezetôje szerint Magyarországon fellendülôben van a hamisított gyógy-
szerkészítmények kereskedelme. Székely Krisztina elmondta, hogy a hamisí-
tott készítményekben találtak már krétaport, kábítószert, de még téglaport is. 
A szakember a lapnak hozzátette, hogy a módosított büntetôtörvénykönyv akár 
szabadságvesztéssel is sújthatja majd a gyógyszerhamisítókat.

Magyarország átérzi felelôsségét –
– Martonyi New Yorkban tárgyalt

Martonyi János külügyminiszter New Yorkban folytatott megbeszéléseket 
Magyarországnak az ENSZ Biztonsági Tanácsa (BT) nem állandó tagsági pá-
lyázatával kapcsolatban az elmúlt két napban –– közölte a 
Külügyminisztérium.

A közlemény ismerteti: Magyarország Szlovénia és Azerbajdzsán mellett 
pályázik az ENSZ BT kelet-európai választási csoportja részére megüresedô 
nem állandó tagsági helyre a 2012–13. évi idôszakra. Magyarország éppen húsz 
évvel ezelôtt vett részt a BT munkájában hasonló minôségben. A választásra 
idén októberben sor.

Martonyi János New York-i tárgyalásai során hangsúlyozta: a sikeres uniós 
elnökség után Magyarország fontosnak tartja, hogy tovább erôsítse globális 
elkötelezettségét a BT nem állandó tagjaként végzendô munkája során. A 
magyar diplomácia felkészült a feladatra, és minden erejével azon lesz, hogy a 
BT asztalára kerülô bonyolult és érzékeny kérdésekben minden fél számára jó 
kompromisszumok kidolgozásán munkálkodjon. Az EU-elnökség során meg-
szerzett friss tapasztalatok és a külpolitikai kihívások területén meglévô aktuá-
lis ismeretanyag jó alapját jelentik a BT-beli tevékenységnek –– idézi a külügy-
minisztert a közlemény.

A tagállami képviselôk elôtt Martonyi János arról beszélt, hogy Magyar-
ország senkinek nem kíván tanácsokat adni, azonban készséggel átadja tapasz-
talatait a társadalmi és gazdasági átalakulás területén elért eredményeirôl. A 
globális nyitás keretében arra törekszünk, hogy a Magyarországtól távol fekvô 
államokkal is szorosabbra fûzzük kapcsolatainkat –– ismerteti a közlemény.

Martonyi János a megbeszélések során kitért arra is, hogy bár a BT reform-
ja még várat magára, Magyarország hozzá kíván járulni a testület minél haté-
konyabb mûködéséhez a meglévô keretek között. Magyarország átérzi annak a 
felelôsségét, hogy megválasztása esetén a teljes nemzetközi közösség szerteá-
gazó érdekeit szem elôtt tartva kell munkálkodnia –– hangsúlyozta.

A magyar diplomácia vezetôje a két nap során mintegy 90 ország képviselô-
jével találkozott; többek között az Iszlám Együttmûködés Szervezete, a Kis 
Szigetállamok Szövetsége és a Frankofónia Nemzetközi Szervezete, valamint 
más tagállamok képviselôjével került sor megbeszélésre. A magyar külügy-
miniszter tárgyalt Susan Rice-szal, az Amerikai Egyesült Államok állandó 
ENSZ-képviselôjével. A találkozó során érintették a magyar–amerikai kapcso-
latokat, a budapesti transzatlanti hét eseményeit, valamint a legfontosabb nem-
zetközi kihívásokat. Martonyi János Susan Rice-t magyarországi látogatásra 
hívta. A magyar diplomácia vezetôje szintén találkozott az állandó BT-tag 
Franciaország és Egyesült Királyság állandó ENSZ-képviselôjével.

Martonyi János hivatalában felkereste Joseph Deisst, az ENSZ-közgyûlés 
elnökét. A találkozó során áttekintették az ENSZ reformjának kérdéskörét, az 
ôszi közgyûlés általános vitájának elôkészületeit, valamint a közgyûlés elé ke-
rülô legfontosabb nemzetközi kérdéseket. A magyar külügyminiszter talál-
kozott Henry Kissingerrel is, akivel új, On China címû könyve kapcsán Kíná-
ról, a világpolitikát meghatározó új folyamatokról és a globális kihívásokról 
folytatott eszmecserét.

Vidékfejlesztési Minisztérium sajtóirodája.
A Fôvárosi Közgyûlés április 27-i ülésén döntött arról, hogy a Földrajzinév-

bizottságnak azt javasolja, a Lágymányosi hidat „a jeles magyar történelmi 
családról” Rákóczi hídnak nevezzék el. A testület akkor arról határozott, hogy 
huszonhat budapesti közterület kap új nevet.

Budapesti utazást ajánl 
a The New York Times

A hagyományos budapesti nevezetességeket és az unalomig ismert „kötelezô 
köröket” tökéletesen figyelmen kívül hagyó városnézési útvonalat ajánlott a 
magyar fôvárosba készülô olvasói számára a The New York Times utazási 
melléklete.

A 36 órásra tervezett program összeállítója, Evan Rail a városnézést a láto-
gatónak pénteken délután ötkor a Károly körúti Tisza cipôboltban tanácsolja 
elkezdeni, ahol szuvenírnek is tekinthetô lábbelit vásárolhat magának a mere-
dek budai dombok és a hosszú pesti körutak bejárásához. A szerzô szerint noha 
a cég 19 900 forintos Klasszik modelljét annak feltûnô színei, plüss anyaga és 
minôségi felépítése kiemeli szinte minden közül, ami az elmúlt rendszerbôl 
származik, a „kifejezetten keleti blokkbeli hangulatú” cipôt senki sem tévesz-
tené össze egy pár Nike-val.

A szerzô, aki „Európa egyik legrégebbi titkos borvidékének” és a kiváló óvi-
lági konyha forrásának nevezi Magyarországot, a vacsorát este fél nyolckor a 
Sas utcai Borkonyhában javasolja elkölteni. A szilvásváradi pisztráng vagy a 
párolt mangalica mellé Günzer 2009-es kadarkáját kínálja. Rail írása az este 
további részét a szabad ég alatt, az Ötkertben táncolva és barackpálinkát kor-
tyolva vizionálja, a Lôrinc pap téri Palazzo Zichyben történô lefekvés elôtt.

A szombat 11-tôl a vásárlásé lehet. Ha az utas nem talál kedvére valót az Our 
Style online ajánlatában, akkor butikfelfedezô portyára indulhat a Dohány utcai 
zsinagóga, a Nemzeti Múzeum és Duna határolta négyszögben. A szerzô a 
Black Boxra és a Eclectickre külön felhívta a figyelmet.

Az utas a budai vár alatt meghúzódó „szokatlan hidegháborús múzeumban”, 
a Sziklakórházban kereshet menedéket a nyári hôség elôl, ahol a kommunista 
korszak relikviái mellett Márka üdítô is kapható. Háromkor a 200 éve született 
zeneszerzô pesti lakását bemutató Liszt Múzeum megtekintése lehet a program.

Fél nyolckor vacsora a Vörösmarty téren található Onyxban, amely a Costes 
után Budapest második Michelin-csillagos étterme. A szerzô nem mulasztja el 
megemlíteni, hogy Budapest felhördült, amikor a posztkommunista fôvárosok 
közül elsôként Prága érte el ezt a kulináris elismerést. Az éjszaka további részét 
a szerzô szerint a neves magyar zenészeket felléptetô Anker Klubban és Blaha 
Lujza téri Corvintetôn érdemes eltölteni.

Elutazás elôtt, vasárnap reggel 10-kor Rail szerint az utazónak a Balassi Bá-
lint utcában található Culinaris felkeresését javasolja, ahol különleges ételek 
között válogathat akár helyben étkezéshez, akár útravalóul.

„A posztkommunista Európa nagy részéhez hasonlóan Budapest is a nemzet-
közi luxus olyan jelképeivel váltotta fel a szegény Kelet imázsát, mint a Four 
Seasons Hotel a Gresham palotában, vagy a drága japán Nobu lánc új étterme. 
Ám több térségbeli várostól eltérôen, a magyar fôváros legfényesebb pontjai 
inkább helyi eredetûek, mint importból származók” –– írta Evan Rail, méltatva 
a magyar mûvészek, borászok és fôszakácsok teljesítményét.

Zugrokkantjaink
Kékhírek szerint a mozgássérülteknek 

járó parkolókártya illegális használatáért 
–– csak a fôvárosban –– 393 „rokkantat” 
csíptek fülön a razzia elsô fél évében. 
Többnyire nem hikomattal, Velorex-szel, 
inkább luxuskocsival várakoztak a „rá-
szorulók”. A furfangos autósok zöme az 
V. kerület megkülönböztetett parkolóhe-
lyeit választotta (megszokásból, régi bel-
városi népszokás folytán, ki tudja), de a 
hervadt Rózsadombon, a szakadt Pasa-
réten is trend volt a VIP-várakozók hasz-
nálata. A zsiványhagyomány most meg-
szakadni látszik, a javarészt kigyúrt, 
fukszokkal ékesített „hadirokkantak” fe-
le hamarosan bíróság elé áll, a rava-
szabbja valószínûleg mankóval, járóke-
rettel, csókos orvosok lesújtó zárójelen 
tésével. Agyafúrt ember a zugrokkant. 
Ám most ez sem segít rajta, a jövôben a 
rokkantigazolást a háziorvosok helyett a 
Nemzeti Rehabilitációs és Szociális Hi-
vatal illetékes orvosi bizottsága adja –– az 
pedig kukacosabb, mint a kádári idôk 
partizánigazoló bizottsága. Amúgy a há-
ziorvosoknak kifejezetten tehertétel volt 
az igazolások adminisztrálása, merthogy 
a betegek –– akár az igaziak is –– egy 
ideje amolyan egészségügyi szolgáltatás-
ként fogták fel a dokumentum kiadását, 
elszemtelenedett példányaik egyenesen 
követelôzôvé, agresszívvá váltak (mint a 
mentôautót taxinak, a mentôápolót londi-
nernek tekintô bokszsérültek), el lehet 
képzelni, amint kivont mankóval követe-
lik a parkolófecnit.

Ennek most vége, ugrásszerûen javulni 
fognak Magyarország egészségügyi mu-
tatói. Lesz itt fitt nemzet (hát még ha a 
bíróság is úgy ítéli) … 

Levezetô tréning
A rászakadt nyavalyákból kilábalni kí-

vánó Magyar Szocialista Párt mintegy 
húszmillió forintot költ saját ország-
gyûlési képviselôinek kommunikációs 
tréningjére. Mint azt Tóbiás József frak-
cióigazgató elmondta, így kívánják javí-
tani egymás üzenetközlô képességét. 
(Persze az is lehet, hogy nem a közlô-
képességgel, hanem magával az üzenet-
tel van baj…) A tréning módszere nem 
új, a többnyire leharcolt miniszterekbôl 
és államtitkárokból álló frakció már ed-
dig is alkalmazta –– az eredmény isme-
retes, közelebbrôl tragikus. Arra talán 
fölösleges is kitérni, hogy az agytorna 
megszervezésével, alkalmazásával egy, 
a párthoz közeli vállalkozást bíztak meg. 
A csókos Horizont Zrt. korábban a Köz-
társaság téri volt pártszékház ingatla-
nainak értékesítésében már részt vett, 
jelenleg ô birtokolja az MSZP új bázisát 
építô társaság részvényeit is, régi bútor-
darab. A neki járó pénzt (természetesen 
közpénzt) a képviselôcsoportnak járó ke-
retbôl fizetik majd. Nem meglepô az 
sem, hogy a biznisz nem nyílt verseny-
ben, hanem –– cifra kifejezés következik 
–– úgynevezett közvetlen ajánlattételi 
felhívással induló tárgyalás nélküli eljá-
rással zajlott.

Amúgy maga a vállalkozás a helyes par-
lamenti hozzászólásokra és probléma-
megoldásokra kívánja fölkészíteni a szo-
cialistákat –– eddigi munkájukat látva 
éppen ideje. Hangsúlyt fektetnek még a 
stresszkezelésre és a helyes tárgyalástec-
hnikára is –– itt szintén rakásnyi a teen-
dô, ráadásul egyre szaporodó stressz-
helyzetekre kell felkészülnie a brigád 
nak. (Fôképpen azoknak, akik a plenáris 
ülésterem mellett különféle bírósági he-
lyiségekbe is hivatalosak.) Megjegyzem: 
kommunikációs tréningre elsôsorban 
nekünk, az ország lakosságának lett vol-
na szükségünk a mögöttünk hagyott év-
tizedekben, amikor még a most keze-
lendô páciensek osztották az észt, és 
költötték a pénzünket.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

Fájdalommal megtört szivvel, de a jó Isten 
akaratában megnyugodva tudatjuk mindazokkal 

akik ismerték és szerették, hogy a szeretô férj, 
édesapa, após és nagypapa

HERENDI JÁNOS OAM
életének 87-ik évében, boldog házasságának 

60-ik évében, visszaadta nemes magyar lelkét 
Teremtôjének.

Született 1925. január 27-én Egerben
meghalt 2011. augusztus 5-én Adelaideben.

Gyászolják: felesége Márta
Fiai: János és Erik

Menye: Babu
Unokái: Andrea és Erik

Rokonai Magyarországon és baráti köre.

Emléke örökké szivünkben él.

Adj Uram örök nyugodalmat neki

Köszönetnyilvánitás
A gyászoló család ezúton is szeretné ôszinte és 

szívbôl jövô köszönetét kifejezni mindazoknak, akik 
a szeretett és szeretô feleség, édesanya és testvér

MAURER MÁRTA 
elhunyta alkalmából osztoztak gyászunkban és 

fájdalmunkat részvétükkel enyhítették.
Maurer Sándor 

és családja
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Egy hentes levele 
Az egyik szemem sír, a másik nevet.
1984 óta vagyok hentes és sok mindent láttam és 

sok helyen dolgoztam. Nem azért dolgoztam sok 
helyen, mert rossz hentes vagyok, csak az ott 
tapasztalt dolgokat nem tudtam összeegyeztetni a 
lelkemmel.

Na, nem azért mert én 45 kg-os Barbi baba 
vagyok, ellenkezôleg! 150 kg-os paraszt gyerek, 
akinek helyén van a szíve meg mindene.

De ez nem a saját reklámomról akar szólni, inkább 
arról, amit már régóta el akarok mondani, de 
fogalmam sincs, kit érdekel, és mi a búbánat az 
értelme.

Még bevezetôként csak annyit, hogy 10 éve nem 
vagyok a szakmámban. Ja, a lelkiismeretem miatt.

Tettem ugyan még kísérletet 2007-ben az Inter-
spárban és a Darnózseli húsipari cégnél. Errôl 
késôbb!

Tíz évvel ezelôtt 3 féle adalékanyag létezett. 
A SOLUPRAT, TEJPOR, és SZÓJAFEHÉRJE.
Már ez elég volt nekem, hogy abbahagyjam.
A régi hentesektôl azt tanultam, hogy a kolbász 

(meg minden amit készítünk) húsból van. Ezzel nem 
érdemes vitázni!

A „SOLUPRAT” egy igen érdekes kémiai anyag.
Az a tulajdonsága, hogy súlyának min. 10x-es víz 

mennyiséget képes megkötni, sôt fôzés, sütés, füstö-
lés hatására sem engedi ki magából.

Miért kell ez az anyag? Hús helyett !!!
Biztos tapasztaltál már olyat, hogy egy-egy felvá-

gott után „megiszod a londoni ködöt is”.  Az anyag a 
beleidben is mûködik, tehát még ott is veszi fel a 
folyadékot! Régebben a parizerbe és olcsóbb hen-
tesárukba tettek, de ma már mindenbe!

A „TEJPOR” valójában jó anyag, de mit keres a 
szakmámban?

Ez az anyag is húst helyettesít, mégpedig ezzel 
állítják be a fehérjetartalmat, a receptúra szerinti 
mértékre.

A „SZÓJAFEHÉRJE” is húspótló, a magasabb áru 
termékekbe teszik, szintén a fehérjetartalom miatt.

Tehát ha te veszel egy 2500 Ft/kg áron szalámit, 
akkor igazából egy kb. 500 Ft-os anyagot majszolsz 
jóízûen.

Van még egy „kedvenc” anyagom az „EMULGÁ-
LÓSZER”. 

Ó ez nagyon remek! Egyik fô funkciója a zsír 
megkötése, oly módon, hogy ne legyen látható! Te-
hát minél több zsír van benne, annál több az emul-
gálószer benne! Ezt a szájpadlásodon érezheted 
legelôbb amikor „fent ragad” a falat.

Az elmúlt 10 év alatt az adalékanyagok arzenálja 
alakult ki.

Nem hiszed? Itt olvasd: www.adalekanyag.lap.hu 
Lassan nincs szükség a szakmámra! 
Tovább. A másik kedvenc, de ide tartózó téma-

kör a MÛBELEK. A mûbél színe, állaga alkalmas 
arra, hogy megtévessze a vásárlót. Pl.: egy jó 
barna színû virslirôl azt gondoljuk, milyen jól meg 
van füstölve. Ja, míg le nem húzod a celofánt.

Emberek! A húsipari termékek húsból, némi 
zsiradékból, valódi fûszerekbôl állnak, amit a 
végén füstölnek és/vagy fôznek!

Az összes többi max. 20% húst tartalmazó: 
SZEMÉT !!!

Hogy mi a megoldás?
Háznál vásárolni vagy kicsi hentesnél falun. A 

multikat kerüljük, úgyis hülye biorobotnak és 
kísérleti nyúlnak néznek, akiken ki lehet próbálni 
a MEGA PRIMITÍV reklámjaikat. 

„Megveszem mert ólcsó”..... vegyél, vásárolj, 
egyél, fogyassz, hízzál, legyél ökör, használhatat-
lan fogyasztó, aki elsôre mindent szemetet meg-
vesz, mert „ólcsó”. Amit ilyenkor megspórolsz 
annak a 10-szeresét ráköltöd a gyógyszerekre, 
meg a rákszürésre.                   Melczer Lajos
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Bugár Béla, a kormánykoalíciós Híd 

párt elnöke azt javasolja, hogy a szlo-
vák állampolgárságukat elvesztôk bí-
rósági úton próbálják meg visszasze-
rezni azt.

A politikus a Bumm.sk szlovákiai ma-
gyar hírportálnak elmondta: pártja jo-
gi segítséget is nyújt mindazoknak, 
akik ilyen lépést fontolgatnak. A szlo-
vák alkotmány ugyanis leszögezi, aka-
rata ellenére senkit nem lehet meg-
fosztani állampolgárságától. A Híd 
elnöke úgy látja, a kormánykoalícióban 
nincs meg az akarat a Fico-féle ellen-
törvény megfelelô módosítására, 
amelynek alapján elveszíti szlovák ál-
lampolgárságát az, aki egy másikat 
szerez. Ezért a Híd arra készül, hogy 
az Alkotmánybíróságon támadja meg 
a Fico-féle állampolgársági ellentör-
vényt –– olvasható a hírportálon.

Bugár emlékeztetett: elôbb a szlová-
kiai bíróságokon kell jogorvoslatot ke-
resni, s ha ezek a lehetôségek kime-
rültek, a strasbourgi emberjogi bíró 
ság elé kell vinni az ügyet. A pártelnök 
közölte: a jelenleg érvényes egyezség 
szerint a kormánykoalíció ôsszel pró-
bálná meg úgy módosítani a Fico-féle 
ellentörvényt, hogy ne veszíthesse el 
szlovák állampolgárságát az, aki egy 
másik állampolgárságot szerez. Ma 
azonban még a fél évvel ezelôttinél is 
kevesebb esélyt lát arra, hogy megle-
gyen az ehhez szükséges parlamenti 
többség. „Nincs meg a politikai akarat” 
–– jelentette ki Bugár. 

Hozzátette: míg korábban a kor-

mánypárti politikusok közül fôként 
Igor Matovic (Egyszerû Emberek/
SaS), valamint Radoslav Procházka 
(KDH) utasították el az ellentörvény 
teljes eltörlését, most még inkább nôtt 
az ellenzôk tábora a koalícióban. Sze-
rinte ennek egyik oka, hogy Magyar-
országról egyre gyakrabban hallani 
azt, hogy az állampolgárság mellé sza-
vazati jogot is kapnak a határon túli 
magyarok. A pártelnök hangsúlyozta, 
a Híd nem szavaz meg olyan módosí-
tást, mint amilyennel Matovic vagy az 
ellenzéki Smer állt elô tavasszal, s 
amelynek értelmében szlovák állam-
polgárok csak akkor vehetnék fel egy 
másik ország állampolgárságát, ha hu-
zamosabb ideje a befogadó országban 
éltek.

Bugár Béla bejelentette, az ôsz folya-
mán az Alkotmánybíróságon kívánják 
megtámadni az állampolgársági ellen-
törvényt. A beadványhoz 30 parla-
menti képviselô aláírása szükséges, a 
Híd frakciójának viszont csak 14 kép-
viselôje van. Bugár úgy látja, a kor-
mánypártok közül a leginkább a Sza-
badság és Szolidaritás (SaS) honatyáit 
lehetne meggyôzni arról, hogy támo-
gassák a beadványt, s a közeljövôben 
megkeresik a pártot az ügyben –– írja 
a Bumm.

* * *
Helyére került az aradi Szabadság-

szobor mindhárom, még tavasszal el-
lopott darabja. A restaurátor-csoport 
most a szoborcsoport egyes részeinek 
tisztításán, viaszozásán dolgozik.

A hét éve újra Arad egyik közterén 
álló Szabadság-szobor három bronzele-
mét, a diadémot, továbbá egy kardot 
és egy tôrt a gyanú szerint színesfém-
tolvaj tulajdonította el, még április-
ban. Az újra legyártott szobordara-
bokat már a helyére illesztette az 
emlékmûvet korábban is restauráló 
Kolozsi Tibor szobrászmûvész és 
csapata –– olvasható a Nyugati Jelen 
címû aradi és a Krónika címû kolozs-
vári napilap honlapján. A megrongált 
szoborcsoport helyreállítását ma este 
fejezik be.

Az aradi rendôrség júliusban fogta el 
azt a 17 éves fiatalembert, akit a bronz 
szoborelemek ellopásával gyanúsíta-
nak. Bognár Levente aradi alpolgár-
mester a helyreállítási munkát meg-
tekintve kijelentette, hogy négy 
térfigyelô kamerát szereltetett fel az 
önkormányzat a Román–magyar meg-
békélés parkjában, ahol a restaurálás-
sal párhuzamosan a parkból ellopott 
vagy megrongált díszlámpatesteket és 
lámpavasakat is újakkal helyettesítet-
ték.

* * *
Benyújtotta lemondását Cseke Atti-

la romániai egészségügyi miniszter, 
mert elégedetlen a román kormány 
legutóbbi költségvetés-kiigazításával, 
mivel az általa vezetett tárca a vártnál 
kevesebb pénzt kapott.

Cseke azt kifogásolta, hogy a pénz-
ügyminisztérium még egy találkozótól 
is elzárkózott. Az egészségügyi minisz-
térium négymilliárd lejt kért, ehelyett 

Visszamenôleges törvény
A MTI ezév augusztus elsején jelentette, hogy az Országos 

Választási Bizottság elutasitotta a Magyar Szocialista Párt 
visszamenôleges jogalkotás tilalmára vonatkozó népszava-
zási kezdeményezését. Az MSZP szerint a visszamenôleges 
jogalkotás mélyen aláássa a jogbiztonságot- egy jogállam-
ban és demokráciában pedig elfogadhatatlan ez az intéz-
mény –– emelte ki Lukács Zoltán szoci képviselô, aláhúz-
va, hogy pártja ezért az Alkotmánybirósághoz fordul az 
OVB döntése miatt. Lukács a visszamen leges jogalkotás 
közé sorolta a politikai, illetve gazdaságpolitikai döntések 
utólagos kriminalizását is, –– mint fogalmazott –– egy 
„újabb ôrült ötlet után”, akár az „egyszerû emberek” is 
szembe találhatják magukat hasonló elképzelésekkel, ame-
lyek valóra válásával megszûnne a demokrácia Magyaror-
szágon.

Nos, nem tudjuk hogyan reagálna Lukács Zoltán arra az 
„ôrült ötletre” ami az 1945 évi VII törvény I számú mel-
lékletének elsô paragrafusa:

„A jelen rendeletben körülírt bûncselekmények az eset-
ben is büntethetôk, ha a cselekmény a rendelet életbe-
léptekor már befejezôdött s a cselekmény befejezésének 
idôpontjában fennállott törvényes rendelkezések alapján 
az büntethetô nem volt.”

Ez az „ôrült ötlet” a „felszabadult” Magyarországon a nép-
bíráskodással foglalkozó törvénycikkek bevezetô szakasza, 
s errôl még az „egyszerû ember” is úgy vélekedhetik, hogy 
ez egy visszamenôleges törvény. Az is történelmi tény, 
hogy az ilyen visszamenôleges törvények alapján és gyors 
tárgyalások után akasztottak fel embereket a „demokra-
tikus”, „felszabadult” Magyarországon az 1945-48-as idô-
szakban.

Amikor dr Bárdossy László miniszterelnök nem ismerte 
el a népbíróság illetékességét, arra hivatkozva, hogy a 
vádírat többrendi alkotmánysértéssel vádolja, márpedig a 
hatályos és érvényben lévô 1848: III. tc. szerint vele, mint 
kormány tagjával szemben a vád tárgyává tett alkotmány-
sértések esetében a vádemelés joga a törvényesen megvá-
lasztott népképviseletet illeti meg, ezt a népbíróság rövid 
tanácskozás után elutasította, és folytatódott a „nép”-bíró-
sági „igazságszolgáltatás”. Fütyültek a „haladó” népbírák  
Batthyány, Kossuth, Deák és Széchenyi népgyûlésének 
törvényére, és 3(!) napos tárgyalás után dr Bárdossy Lász-
lót kötél általi halálra ítélték.

Az említett népbíróság törvényrendelet 53. paragrafusa 
szerint „ a védôt önálló fellebbezési jog nem illeti meg”. A 

fellebbezés kizárása, vagy legalább is egészen szûk kor-
látok közé szorítása volt a népbíróság fellebviteli alapelve. 
Ha pedig a népbíróság halálos ítéletet szabott ki és az elí-
téltet kegyelemre méltónak nem találta, a kegyelmi ké-
rvény felterjesztésének mellôzésével az ítéletet két órán 
belûl végre kellett hajtani.

A népbíráskodás szellemét és célját dr Ries István 
szociáldemokrata igazságügy-miniszter így foglalta ösz-
sze:

„ … ezeknek a bûnöknek elkövetôi nem várhatnak 
igazságot, csak megtorlást …”

Ezeknek az ügyeknek az elbírálása nem jogi, hanem elsô-
sorban politikai kérdés.

A bíróság nem lehetett szakbíróság. Abban kell részt 
venniük azoknak, akik az új demokratikus népi Magyar-
országot képviselik.”

Nos, nézzük meg kik voltak ezek a „népi” demokraták 
akik a népbíróság katedráin ûltek. Ezt az említett törvény-
melléklet 39. paragrafusa határozta meg, ami leszögezte, 
hogy a népbíróság tanács öt tagból áll. Az öt bírát öt poli-
tikai párt, a Polgári Demokrata Párt, Független Kisgazda 
Párt, Magyar Kommunista Párt, Nemzeti Parasztpárt, és 
Szociáldemokrata Párt egy-egy kiküldöttje ültette a nép-
bírói székekbe.Történelmi tény, hogy ebbôl az ötbôl há-
rom párt a parlamentben a Baloldali Blokkba tömörült, s 
ennek a blokknak a célja a magyar demokrácia szétverése, 
az egypárt rendszer bevezetése és Magyarország bolse-
vizálása volt. A választók 52 %-t képviselô Kisgazdapártnak 
pedig az ötbôl csak egy jutott a népbírósági katedrán.

Mivel fellebbezni nem lehetett dr Bárdossy László mi-
niszterelnök csak kegyelmi kérvényt nyújthatott be a ha-
lálos ítélet ellen. Mivel nem hagyott maga után naplót 
vagy emlékíratokat, nem tudjuk, hogy ezt miért nem tette 
meg. Itt csak találgathatunk arról, hogy milyen véleménye 
volt errôl a „haladó” baloldali bagázsról.

Nemrég arról tájékozhattunk, hogy a Magyar Szocialista 
Párt- saját bevallása szerint- szellemi és ideológiai örököse 
az 1945-48-as Szociáldemokrata Pártnak. Ha ez így van, 
akkor vajon azonositja-e magát az MSZP a szoci Ries Ist-
ván egykori kijelentésével –– most a 2002-2010-es szoci 
kormányzás minisztereirôl van szó,- hogy „ezeknek a bû-
nöknek az elkövetôi nem várhatnak igazságot csak meg-
torlást”.

Kroyherr Frigyes



azonban csak háromszázmillió lejt ka-
pott. 
Kelemen Hunor, az RMDSZ elnöke 

bejelentette, hogy a magyar szervezet 
új minisztert jelöl Cseke helyére, aki 
két hétig még a minisztérium élén ma-
rad. Kelemen szerint Cseke jól, követ-
kezetesen végezte feladatát, és fontos 
reformintézkedéseket fogadott el. Pél-
daként említette a kórházak decentra-
lizációját, hiszen Cseke mandátuma 
alatt kerültek át a romániai kórházak a 
minisztérium hatáskörébôl a helyi és a 
megyei önkormányzatokhoz. Az RM-
DSZ közleményben kiemelte: Cseke 
Attila döntése a kormánykoalíció mû-
ködését nem érinti.

Kiderült, hogy az egészségügyi rend-
szer alulfinanszírozottsága mellett 
Cseke a rendszer szerkezeti felépíté-
sével is elégedetlen volt. A tárcavezetô 
hosszabb ideje kifogásolta, hogy a ro-
mániai egészségügyi rendszer költség-
vetésének jelentôs része felett az or-
szágos állami egészségbiztosító pénz 
tár rendelkezik.

A biztosító vezetôjével Csekének az 
elmúlt hónapokban több vitája volt, 
ugyanis a minisztériumnak és a bizto-
sítónak az egészségügyi rendszer re-
formjáról vallott elképzelései bizonyos 
kérdésekben homlokegyenest ütköz-
tek. Cseke szorgalmazta, a biztosító 
kerüljön a minisztérium alárendeltsé-
gébe, hogy az egészségügyi rendszer-
nek egy vezetôje legyen, és ne kettô, 
mint most: a miniszter és a biztosító-
pénztár elnöke.

* * *
A világ népessége drámaian növek-
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milliárdos elôjelzett népességnöveke-
désének csaknem egésze (97 száza-
léka) a fejletlen országokban, csaknem 
fele (49 százaléka) a várakozások sze-
rint Afrikában fog megvalósulni. Köz-
ben a fejlettebb országok népessége 
stagnál. Ami pedig az életkort illeti, 
egyre kevesebb aktív korú felnôtt fog-
ja ellátni a nyugdíjból élôket, tette 
hozzá Bloom.  „Bár a fejlôdô országok 
más jelleg problémákkal kerülnek 
szembe, mint a gazdag országok, de 
egy globalizált világban a demográfiai 
kihívások mindenütt demográfiai kihí-
vások” –– írta tanulmányában a Har-
vard professzora.

A globális eljelzésekkel kapcsolatban 
azonban számolni kell bizonytalansá-
gokkal is. Ha az egy nôre becsült szü-
letések száma továbbra is csökkenni 
fog, a 2050-re vonatkozó népesedési 
becslések akár 8,1-10,6 milliárd között, 
a 2100-as eljelzések pedig akár 6,2-15,8 
milliárd között is váltakozhatnak, 
hangsúlyozta Bloom.

* * *
Bukarest közepén hatszázmillió euró-

ból épül a Nemzet Üdvözülésének Szé-
kesegyháza. A 125 méteres épület ma-
gasabb lesz, mint a Ceausescu által 
épített megalomán Nép Háza –– derül 
ki a Deutsche Welle legfrissebb doku-
mentumfilmjébôl.

A német hírcsatorna hangsúlyozza: a 
román kormány euró-százmilliókat 
költ templomépítésre, miközben isko-
lákat és kórházakat zár be pénzhiányra 
hivatkozva.
Remus Cernea, a romániai Zöld Párt 

elnöke szerint „a közpénzek óriási 

szik, az elmúlt fél évszázadban 3 mil-
liárdról közel 7 milliárdra emelkedett. 
Az ENSZ elrejelzései szerint a népes-
ség 2100-ra eléri a 10,1 milliárdot –– 
publikálta David Bloom, a Harvard 
Egyetem közgazdasági és demográfiai 
professzora a Science  cím folyóirat 
július 29-i számában. Bloom szerint 
2050-re körülbelül még 2,3 milliárd-
nyival több emberrel számolhatunk, 
csaknem annyival, amennyi a föld tel-
jes népessége volt 1950-ig.

Bloom azt is leírta cikkében, hogy a 
lakosság növekedésének súlypontja a 
fejlettebb országoktól a kevésbé fej-
lett térségek felé tolódott. Ez azt jelen-
ti, hogy a fejlôdô világ nehézségekkel 
fog szembenézni az élelmiszer-, víz-, 
lakás- és energiaellátásban, ami visz-
szahat az egészségügyre, a biztonságra 
és a gazdaság növekedésére is. 

„A népesség növekedése valójában 
rendkívül komplex, számos ijesztô 
kihívással járó képet tár elénk. Ezek a 
kihívások nem leküzdhetetlenek, de 
nem tudjuk kezelni ket, ha homokba 
dugjuk a fejünket. Meg kell küzdenünk 
számos fenyegetô kérdéssel, nôk száz-
millióinak fogamzásgátlással kapcso-
latos kielégítetlen szükségétôl a gyer-
mekek életben maradásával kapcso 
latos óriási tudásbeli hiányosságokig, 
a nyugdíjrendszer reformjáig, a be-
vándorlási politika fejlesztéséig. Egy-
szeren feleltlenség lustán ülni, miköz-
ben az emberiség teljes erôvel 
tapasztalja a demográfiai változások 
veszélyeit” –– magyarázta a profesz-
szor.

Az elkövetkez 40 évben a világ 2,3 

mértékû elfecsérlésének vagyunk ta-
núi. A Román Ortodox Egyház kétszer 
annyi pénzt kap, mint a kultúra vagy a 
tudományos kutatások. Ez komoly ha-
tással lesz az állami költségvetésre.”

Az utóbbi húsz évben Romániában 
több mint négyezer templom épült 
állami támogatással, ami statisztikailag 
annyit jelent, hogy kétnaponta felépül 
egy új templom. Ezalatt naponta há-
rom iskolát zárnak be.

A „román székesegyházak édesanyja” 
–– három szinttel a föld alatt –– Európa 
egyik legnagyobb katedrálisa lesz öt 
hektáron, amelyben lazán elfér ötezer 
ember. A templompláza teljes kiter-
jedését azonban 11 hektárosra tervez-
ték, amely így nagy vallási ünnepeken 
akár százezer hívô befogadására is ké-
pes lehet. Az épülethez 250 férôhelyes 
parkolót, üzleteket, koncert-, mozi- és 
konferenciatermeket, luxuslakosztá-
lyokat, galériákat, könyvtárakat és ét-
termeket terveztek. 

A román állam a kommunista rend-
szer alatt elkobzott 7568 egyházi és 
közösségi ingatlannak eddig csupán 
egyharmadát szolgáltatta vissza jogos 
tulajdonosaiknak, köztük az erdélyi 

magyar egyházaknak.
* * *

Dimitrij Medvegyev orosz elnök a 
héten aláírta azt a törvényt, amely sze-
rint immár a sör is alkoholnak számít. 
Eddig ugyanis azok a sörök, amelyek 
alkoholtartalma nem haladta meg a 10 
százalékot, élelmiszernek számítottak.

Az aláírt törvény így immár lehetôvé 
teszi a miniszterek számára, hogy a 
sör értékesítését is ugyanúgy ellenô-
rizhessék, mint a többi alkoholos ter-
mékét. Ez azért is fontos, mert Orosz-
országban az alkoholfogyasztás a 
WHO által elôírt kritikus szint kétsze-
resét is megüti –– írja a BBC.

Annak ellenére ugyanis, hogy a vodka 
már régóta nemzeti italnak számít, az 
utóbbi idôben megnôtt a sör népsze-
rûsége is, mivel az alkohol egyik 
egészségesebb alternatívájának tart-
ják –– ebben pedig az is közrejátszik, 
hogy élelmiszerként árulhatják, hiszen 
így értékesítését sem korlátozhatják a 
hivatalos szervek.

2013-tól azonban a sörre is ugyanazok 
a korlátozások lesznek érvényesek, 
amelyek a magasabb alkoholtartalmú 
italokra. 

Különleges Apáknapi ebédre
várunk sok-sok szeretettel

minden Édesapát, nagyapát, 
leendô apát és családtagját

KORONA CSÁRDA ÉTTEREM
760 Boronia Rd. Wantirna

Szeptember 4-én, vasárnap 12 órától
Ebéd:

Izletes bûféasztalunk 
teljeskörû választéka

Zene:
Papa Joe [Hegedüs Józsi] 

szorakoztatja kedves vendégeinket
Az apák elsô pálinkájával a Korona köszönti ôket.

Ár: $ 38.00
Asztalfoglalásért kérem hívja 9801 8887

Nyitvatartás: minden péntek, szombat este 6 — 11
Vasárnap ebéd: 11.30 — du. 3.

Látogassa meg web oldalunkat: www.korona.com.au

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Az idei nyártól kezdve Ecser iskolája 
„Laky Ilonka általános iskola” néven 
szerepel. A tanítónô a franciaországi 
Ronne-ból szakadt hazánkba.

Francia anya szülte az ottani Roanne-
ban. Ötévesen, 1927-ben került Ma-
gyarországra. Az idén, halála után öt 
évvel vette fel nevét egy település is-
kolája Pest határában. Nem is akármi-
lyen falué! Ha többnyire furcsa kü-
lhoni ejtés szerint is –– Exer, Esser 
–– nevét Franciaországtól Pekingig, 
Oroszországtól az Egyesült Államokig 
világszerte megismerték.

Ismertté tételében Ecser község is-
kolájának névadója –– bár ô erre soha 
nem gondolt –– alapvetô szerepet ját-
szott. Nem gondolt erre, amikor 1947-
ben az általa szervezett ecseri gyer-
mekcsoport is fellépett a Magyar 
Állami Operaházban a „Nagykarácsony 
éccakája…” címû ünnepi összeállítás-
ban, melynek Kodály Zoltán volt a 
védnöke. Erre figyelt fel Volly István 
tanár, néprajzos és Rábai Miklós, 
akik nevéhez fûzôdik a néhány év múl-
va az Magyar Állami Népi Együttes 
jóvoltából világhírre emelkedô Ecseri 
lakodalmas. A motívumok gyûjtésének 
és megformálásának kalandos jogvi-
tája évekig tartó pereskedést ered-
ményezett Volly és Rábai között.

Az idei nyártól kezdve Ecser iskolája 

„Laky Ilonka általános iskola” néven 
szerepel. A generációk csak Ilonka né-
niként emlegetett tanítónôje a francia-
országi Ronne-ból szakadt hazánkba. 
Ha fentebb kalandosként aposztrofál-
tuk az Ecseri lakodalmas c. táncjáték 
sorsát, akkor elmondhatjuk, hogy az 
kutya füle a Lakodalmas elsô gyûjtô-
jének, Ilonka néninek sorsához ké-
pest.

Édesapja, Székely Miklós elsô vi-
lágháborús hadifogolyként került Ro-
annéba. Ott ragadt s elvette Ilonka 
néni majdani édesanyját, Marcella 
Jourde-t.

Két testvére is született: Miklós, és 
Marcell, kik a mai napig Franciaor-
szágban élnek. Édesapjuk templomok 
ólomberakásos ablaküvegeinek volt a 
mestere. Egy ilyen üvegablak munká-
latai során zuhant le a magasból, és 
hosszú idôre munkaképtelenné vált. A 
család kereset nélkül maradt. Az I. 
Világháború után az élet Franciaor-
szágban sem volt fenékig tejfel. Úgy 
gondolták, hogy egy idôre a gyereke-
ket rokonoknál helyezik el. Így került 
1927-ben a kis Ilonka apai nagynénjé-
hez Magyarországra.

Székely Ilona nagynéni Ecseren 
volt tanítónô. Hasonló nevû kis unka-
húga itt kezdte iskoláit és el is felejtet-
te francia anyanyelvét. Hazalátogatni 

Egy hazánkba szakadt névadó

nem volt módja. A II. Világháború ki-
törése, majd késôbb a Rákosi korszak 
ebben majdnem végleg megakadályoz-
ta.

Tanulmányait budapesti váci utcai 
Angolkisasszonyok Királyi Katolikus 
tanítónôképzô intézetben fejezte be, 
ahol 1940-ben diplomát szerzett.

Ekkor kérte honosítását, amit meg-
kapott és így elkezdhette több évtize-
des tanítónôi pályáját. Elôbb a pest 
megyei Sári községben oktatott öt 
éven át.

„A helyiek nagyon szerették a fiatal 
tanítónôt –– írja Ilonka néni máig 
Ecseren élô egyik gyermeke, Attila ––
hiszen késôbb, búcsújáráskor Mária-
besnyô felé menet sokszor megálltak 
itt, üdvözölni régi tanítónôjüket.” 
Pétesy József váci Püspök 1946. ápri-
lis 6-án nevezte ki az Ecseri népisko-
lába tanítónônek. Székely Ilonka itt is-
merkedett meg leendô férjével, Laky 
Károly tanítóval. Négy gyermekük 
született Gyöngyvér, Klára, Mária 
és Attila.

Érdekelte a néprajz, foglalkoztatták 
a népszokások. Gyûjtésébôl munkatár-
saival együtt készítették fel a gyereke-
ket arra az elôadásra, mely a járási 
sikereket követôen eljutott a Magyar 
Állami Operaházba. A község szlovák 
hagyományiból épülô mûsorra figyelt 
fel Rábai Miklós és Volly István, 
akik létrehozták az Ecseri Lakodal-
mast.

Ilonka néni több évtizedes munkássá-
gát 1998-ban bronzdiplomával, majd 
1999-ban aranydiplomával ismerték 
el. Könyve is jelent meg 1972-ben, a 
Népmûvészeti divatalbum, mely sajá-
tos ötvözte a modern divat és a helyi 
szlovák népviselet motívumait. A 
nyolcvanas évek közepéig rendszere-
sen publikált a Nôk Lapjában, a Rajz-
tanításban.

A vér nem válik vízzé –– tartja a 
mondás. Ilonka néni két lánya szinte 
visszahonosodott, mindketten tôlünk 
nyugatabbra, Olaszországba mentek 
férjhez. Fiától, Attilától tudom, hogy 
Ilonka néninek a hatvanas évek végén 
volt módja találkozni a negyven éve ––
öt éves korától –– nem látott édesany-
jával, csak éppen nem jutottak szóhoz. 
Anyukája magyarul nem tudott, Ilon-
ka néni pedig már régen elfeledte a 
franciát.

Sorsa soha meg nem törte. Élete vé-
géig tevékeny, érdeklôdô, munkásem-
ber maradt. Olvasom az egyik leánya, 
Klára által fellelt s e-mailen nekem 
küldött egykori operaházi fellépés 
gyûrött, itt-ott alig kisilabizálható 
meghívóját:

Szent István királyunkról 
a megemlékezés ünnepélyes 

Szentmise keretében, 
a Szent Colman templomban 

lesz megtartva.

2011. augusztus 21-én 12 órakor.
Kérjük, hogy az egyesületek, szervezetek, hozzák el 
zászlójukat és a hölgyek, akinek van, népi viseletben 

jelenjenek meg.

A mise után ünnepi ebéd.
Jelentkezni lehet: 

Kovács Julikánál a 9543-1810 telefonon.

Mindenkit szerettel várunk.

St. Colman templom: 
293 Carlisle Street, Balaclava 

„Szombaton, 1947. évi december 13-
án este fél 6 órakor a Magyar Állami 
Operaházban a Fôvárosi Népmûvelési 
Központ és az Új Operabarátok Egye-
sülete karácsonyi bemutatója a 13-ik 
„Nagykarácsony éccakája …”

Karácsonyi és karácsonytáji népszo-
kások és népénekek kórusfeldolgozás-
sal élôképekben és tánccal. Bemutat-
ják a Székesfôvárosi iskolák és egye 
sületek népi-játék csoportjai, énekka-
rai és az Operaház gyermek tánc-
csoportja Összeállította: Volly István.”

Való igaz, hogy a „Székesfôváros” a 
Jurányi utcai általános iskolától kezd-
ve a Petôfi Gimnázium és a Piarista 
Gimnázium fiú kórusán át egészen 
például a „323. sz. Reménység cs.cs.” 
tagjaiig (ahol a cs.cs. a cserkész csapat 
rövidítése) impozánsan képviseltette 
magát.

Ám az esemény elsô részének 10. 
mûsorszámáról ugyanez a meghívó a 
következôképpen tudósít: „Ecseri kö-
szöntôk és óév búcsúztató, bemutatja 
az ecseri gyermekegyüttes”. Tehát 
már itt baj van a kréta körül. Pedig a 

Kodály Zoltán bevezetô felszólalásával 
induló elôadásnak éppen ôk az 
egyetlen autentikus, úgy is mondhat-
nánk, hogy eredeti kultúrát hordozó 
résztvevôi!

Még egy furcsaság: minden „székes-
fôvárosi” általános iskola, gimnázium, 
egyesület fellépôinek teljes névsora 
után egytôl egyig ott szerepel a betaní-
tó neve is. Az ecseriek gyermek ének- 
és táncegyüttese sem kivétel. Mind a 
18 leány és fiú neve ott olvasható. Csak 
egyetlen név hiányzik. A betanítóé, 
Ilonka nénié! Pedig ô is elkísérte 
tanítványait –– lásd a mellékelt kora-
beli fényképet! –– akik a ládákban 
féltve ôrzött ecseri népviseletben lép-
tek az Operaház színpadára.

E nyártól kezdve Laky Ilonka tanító 
néni neve ott szerepel az Ecseri Álta-
lános iskola címtábláján, kiadványain, 
honlapján.

Ja, és minden volt tanítványa és a 
helyi hagyományokat ápoló ecseri 
polgár szívében.

- szil - (Gondola)
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Búcsúzik a nagykövet
Számvetés négy eredményes év munkájáról

tatott párbeszéd elmélyítése és a magas 
szintû látogatások ösztönzése.  

Kiküldetésem harmadik fô pilléreként 
a két ország közötti gazdasági kapcso-
latok erôsítését fogalmaztam meg.  Ez 
részben a külkereskedelmi forgalom 
bôvítését, részben pedig a magyarorszá-
gi üzleti-befektetési lehetôségek iránti 
itteni érdeklôdés élénkítését jelenti. 

Mindezek mellett munkatársaimmal 
igyekeztünk minél többet megmutatni a 
magyar kultúra legjavából s több tartal-
mat adni a magyar és az ausztrál egye-
temek közötti kapcsolatoknak is. 

Mérlegelve a négy év munkáját elége-
dett-e az eredményekkel?

Nagy lelkesedéssel kezdtem canberrai 
megbízatásomat, és igyekeztem az emlí-
tett területeken új lendületet adni kap-
csolatainknak.  Sikerült a négy év alatt 
eljutnom minden  ausztráliai tartomány 
magyar közösségéhez, illetve Új-Zéland 
nagyobb városaiban élô honfitársainkhoz 
is, és jelen voltam sok magyar és auszt-
rál rendezvényen. Nagy megtiszteltetés-
nek éreztem, hogy fôvédnökként vehet-
tem részt a színvonalas melbourne-i 
Hungarofesten, és védnöke lehettem a 
Canberrában megrendezett XIV. Ma-
gyar Kulturális Találkozónak. Ezek a 
programok is megmutatták, mekkora 
identitás- és közösségmegôrzô erôvel 
bír a magyar kultúra, a magyar néptánc 
és népzene az óhazától közel 20 ezer ki-
lométeres távolságban is. A magyar kö-
zösségnek igyekeztünk –– egyebek mel-
lett –– magyar állami tankönyvadomány-
nyal, az itteni magyar nyelvû oktatáson 
fáradozó tanárok munkáját segítô drá-
mapedagógusok kihozatalával és egy 
nagyon sikeresnek bizonyult fotópályá-
zat-sorozattal támogatást nyújtani. 

Intenzívebbé és rendszeresebbé vált 
az ausztrál és az új-zélandi kormánnyal 
való kapcsolattartásunk. Sólyom László 
köztársasági elnök 2009. szeptemberi 
látogatása jelentette ezen erôfeszítés 
csúcspontját. Fontos eredmény a 2011 
júniusában aláírt, a nyugdíjak átutalását 
egyszerûbbé tevô magyar–ausztrál szo-
ciális biztonsági megállapodás és a fia-
talok idôszakos munkavállalását lehetô-
vé tevô, szintén júniusban aláírt ma-
gyar–új-zélandi Working Holiday Sche-
me egyezmény. 

Bár a földrajzi távolságok nyilvánvaló 
korlátot jelentenek a gazdasági kapcso-
latok bôvítése számára, büszkék lehe-
tünk arra, hogy az Európai Unióhoz az 
elmúlt tíz év folyamán csatlakozott or-
szágok csoportjából Lengyelország mel-
lett Magyarországnak vannak a legszá-

mottevôbb kereskedelmi kapcsolatai 
Ausztráliával és Új-Zélanddal. Tisztes-
séges eredménynek tekinthetô, hogy a 
külkereskedelmi forgalom folyamatosan 
és igen dinamikusan bôvül, és örvende-
tes, hogy növekszik az ausztrál és az új-
zélandi befektetôk érdeklôdése is a ma-
gyarországi lehetôségek iránt. Ezen a 
területen szisztematikus és átgondolt 
munkával további komoly eredmények 
érhetôk el. 

Szép sikere volt a canberrai nagykövet-
ség szervezésében Ausztráliába, illetve 
Új-Zélandra érkezett magyar mûvészek-
nek, különösen Hegedûs Endre zongo-
ramûvésznek és V. Molnár Judit ope-
raénekesnek. Hasonlóan jó visszajelzése 
volt az Ausztráliában és Új-Zélandon 
megrendezett EU-s filmfesztiválon való 
részvételünknek is. Közvetítésemmel 
több magyar és ausztrál egyetem között 
megtörtént a kapcsolatfelvétel a diák-
csere- és a kutatási együttmûködési 
kapcsolatok kialakítása érdekében. Re-
mélem, hogy ezek minél több konkrét 
tartalmat kapnak az elôttünk álló évek-
ben, és sok magyar fiatal élhet majd az 
ausztráliai egyetemi tanulmányok lehe-
tôségével.  

Milyen eseménnyel búcsúzott Ausztrá-
liától? 

Az egyik legszebb emlék az utolsó hó-
napokból a Canberrai Szimfonikus Ze-
nekar által az ausztrál fôkormányzói 
palota kertjében „Hungarian Rhapsody” 
címmel adott 2011. februári szabadtéri 
koncert.  Ezen a magyar nagykövetség 
által támogatott koncerten az elsô ma-
gyar EU-elnökség és a Liszt-emlékév 
jegyében magyar és magyar ihletésû 
repertoárt hallhatott a több ezres közön-
ség, amelynek soraiban ott volt többek 
között Quentin Bryce ausztrál fôkor-
mányzó asszony is.  Lélekemelô élmény 
volt a Gold Coaston a Magyar Összetar-
tozás Napján lebonyolított ünnepség is, 
amikor letehették az állampolgársági 
esküt azok az elsô itt élô honfitársaink, 
akik az egyszerûsített honosítási tör-
vénynek köszönhetôen szerezhették 
meg a magyar állampolgárságot.  Meg-
ható volt látni, mekkora örömöt okozott 
ez a nap mindazoknak, akiknek mosta-
náig nem adatott meg a magyar állam-
polgárság megszerzésének lehetôsége. 

Rengeteg szép élménnyel és sok új ba-
rátsággal hagyjuk el Ausztráliát. Na-
gyon sok embernek lehetünk hálásak 
azért, hogy családunk lélekben sokat 
gazdagodva térhet haza Magyarország-
ra. Szeretnék köszönetet mondani az 
ausztráliai és az új-zélandi magyar kö-

„Jó volt nagykövetnek lenni egy olyan 
országban, ahol kemény munkájával, 
tehetségével és lojalitásával az elmúlt 
évtizedek során több tízezer emigráns 
szerzett megbecsülést a magyar név-
nek. Büszkeség töltött el, amikor azt 
hallottam ausztrál és új-zélandi partne-
reimtôl, hogy a magyarok számtalan 
értékkel gazdagították a két ország tár-
sadalmát, kultúráját és gazdaságát, mi-
közben megôrizték gyökereiket, és mû-
ködtetik szervezeteiket” ––- nyilatkozta 
Csaba Gábor távozó canberrai magyar 
nagykövet lapunk munkatársának.

Nagy megtiszteltetés volt számomra, 
hogy az elmúlt négy évben nagykövet-
ként Ausztráliában és Új-Zélandon kép-
viselhettem hazámat. 

A Budapesti Közgazdaságtudományi 
Egyetem elvégzése után egy sikeres pá-
lyázat eredményeként amerikai ösztön-
díjjal 1992 augusztusában az Amerikai 
Egyesült Államokba kerültem, ahol a 
neves Georgetown Egyetemen (GU) 
tanulhattam olyan híres professzorok 
kezei között, mint Madeleine Albright 
késôbbi amerikai külügyminiszter.  1994 
júniusában kaptam meg a GU-n második 
mester-fokozatomat, hogy aztán Was-
hingtonból hazatérve beadjam felvételi 
kérelmemet a Külügyminisztériumba, 
ahol a sikeres felvételi után amerikai 
referensként kezdtem dolgozni. 1997-
ben már házasemberként tértem vissza 
Washingtonba, ahol öt éven keresztül 
külpolitikai elemzôként dolgoztam a 
nagykövetségen. Komoly feladatokban 
gazdag fél évtizedrôl van szó, hiszen 
erre az idôszakra esett hazánk NATO-
csatlakozása és az Egyesült Államokat 
ért terrortámadások is. Ez az öt év a 
szakmai kihívás mellett lehetôséget 
adott az amerikai magyar emigráció 
megismerésére is, és az ott szerzett ta-
pasztalatok fontos muníciót jelentettek 
a canberrai a nagyköveti megbízatás 
idején is. 

Milyen feladatok megvalósítását tûzte 
ki célul? 

A kiutazást megelôzôen intenzíven ta-
nulmányoztam Ausztráliát és az elôzô 
nagykövetek munkáját, s az így szerzett 
tapasztalatokat felhasználva három fôbb 
célterületet jelöltem ki magamnak. 

Minden canberrai nagykövet alapfela-
data az Ausztráliában és Új-Zélandon 
mûködô magyar szervezetekkel való 
szoros együttmûködés és a magyar kö-
zösség megôrzésére irányuló erôfeszí-
tések számára nyújtott segítség. Ez 
utóbbi tekintetében kiemelten fontosnak 
éreztem a magyar kulturális élet, az itt 
mûködô néptánccsoportok támogatását.  

Szintén magától értetôdô feladat a Ma-
gyarország és Ausztrália közötti kapcso-
latok intenzívebbé tétele.  Ennek részét 
képezte a külpolitikai kérdésekrôl foly-

zösség vezetôinek és tagjainak bizalmu-
kért és a barátságos fogadtatásért, va-
lamint tiszteletbeli konzuljainknak 
mindazért az áldozatos munkáért, 
amellyel nagykövetségünket segítették 

feladatai ellátásában. Kívánom, hogy 
utódaimnak is hasonlóan sok öröme le-
gyen itt teljesítendô külszolgálatukban.

Bozsik Tamás
Gold Coast 

Kedves Támogatóink!  
Az idô nagyon gyorsan telik és mire észbe kapok ismét útra kelek október 17-én 

egy rövid idôre Budapestre majd irány ismét Déva. Gyorsan eltelt az idô mióta 
visszajöttem, de be kell ôszintén vallanom ,hogy szívesen megyek vissza felele-
veníteni a kapcsolatokat, újra részt venni a dévai közösségben és persze viszont 
látni Csaba testvért, a gyerekeket, Bernardin testvért, Cecit és a többi kedves 
ismerôst. Na meg folytatni fogorvosi munkámat.

Sok minden történt az év közben sikerült az alapítványt támogatni hála hûséges 
adományozóinknak, a keresztszülôknek akikhez hála a jó Istennek ujjak is kap-
csolódtak és azoknak akik még a végrendeletükben is megemlékeznek a Dévai 
Szent Ferenc Alapítványról.

Csaba testvérrel sikerül email kapcsolatban maradni és némelyik beszédét körbe 
is küldöm , köszönöm a pozitív visszajelzéseteket. Nem bánnám ha több is lenne.

Az alapítvány élete igen mozgalmas és sok féle. A nyári szünet alatt is szüntelenül 
voltak programok melyek nem csak hasznosak, tanulságosak, de a gyerekek szá-
mára nagyon sok örömet is nyújtottak és nagyban hozzájárult testi és lelki fejlôdé-
sükhöz is. A tanév kezdete elôtt a házak teljes rendbe hozása mi egyéb még hátra van.

A gyerekek száma 2200 körül van és jelenleg 63 ház mûködik, bentlakós és napkö-
zi otthonokat összefoglalva. Úgy tudom, hogy szeptember re a gyergyószentmiklósi 
ház is már mûködni fog. Szükség van azonban a ház bebútorozására és felszerelé-
sére még.

A gyerekek száma nem , hogy csökkenne hanem inkább egyre nagyobb szükség 
van a támogatásra pláne a jelenlegi világi gazdasági nehézségek miatt. Ôk még 
jobban megérzik mind ezt mint mi itt, jól lehet mindannyian érezzük az élet egyre 
nehezebb lesz itt is.

Az alapítvány nem hagyja cserbe „kirepült” fiókáit sem hiszen azok közül is ha 
bárkinek valami nehézsége van tudja, hogy nagy családjára mindig számíthat le-
gyen az tanáccsal, anyagilag , bíztatással megnyugtató nekik van kihez fordulniuk.

Csaba testvér munkája tudjuk sok elismerést hozott neki hiszen még Európa Dísz-
polgárja kitüntetését is megkapta júniusban amelyik alkalomból 20 munkatársa is 
elkísérte, annak elôtte a Magyar Parlamentben kapta meg  a Magyar Köztársaság 
Középkereszt Érdemrendjét. Mind ezek csak részei nagy számú kitüntetéseinek.

Csaba testvér szakadatlanul dolgozik az alapítvány és gyermekei érdekében hû-
séges munka társaival együtt.

Házunk Gyergyószárhegyen nagyon szépen alakult szeretném ismét megnézni 
amikor visszamegyek. Ha valaki érdeklôdik úgy a házunk, mint Csaba testvér be-
szédei után kérem jelezze. Nagy reményeim vannak, hogy talán sikerül Csaba 
testvér utolsó könyvébôl is szerezni példányokat amiknek az eladásából szintén az 
alapítványt tudnánk támogatni. A könyv címe „Iránytû a Végtelenbe” amibôl sok 
lelki táplálékot kapnánk. Ez része egy trilógiának , de mindegyik könyv magában 
is egy irányt ad az olvasónak.

Magam részérôl próbálkozom az adományok gyûjtésével úgy a fogorvosi kamara, 
mint a különbözô fogorvosi cégekkel felvenni a kapcsolatot, ami igen sok idôt vesz 
igénybe, mert közölni kell velük eddig megjelent cikkeket ,a diákok által írt cikke-
ket is és beszámolni az ottani munkáról.

Igyekszem a dolgokat úgy intézni, hogy a bejött adományokból ne kelljen semmit 
elvenni a fogorvosi munkához, így szükségem van kollegáim támogatására is. De-
cember nagy részét három diák is Déván fogja tölteni a kötelezô gyakorlatuk el-
végzésére akiknek a felügyelete egy „kis” extra munkával fog járni. Nagy lelke-
sedéssel készülnek útjukra a jegyüket is nekik kell kifizetni, de szállást és ellátást 
kapnak az alapítványtól.

Az biztos , hogy egész életükre kiható élményekkel fognak visszatérni.
A kérésem az volna, akinek módjában áll kérem támogassa az alapítványt akár 

milyen kicsi vagy nagy összeggel osszuk meg azt amink van. Senkitôl sem kérem 
erején felül segítsen, de elkezdtünk valamit amit nem tudunk csak úgy abba hagy-
ni. Ha Csaba testvér hajlandó még egyszer ezt a hosszú utat megtenni én szeretettel 
meghívom megint egy látogatásra, de ez függ az Ô elkötelezettségeitôl is.

Jó ha tudja szeretettel visszavárjuk.
Kérem tartsátok szem elôtt a keresztszülôi programot is csak Déván kb 40 gyerek 

vár keresztszülôre. Akinek nincs módjában az anyagi támogatás kérem imáiban 
emlékezzen meg a Szent Ferenc Alapítvány minden egyes tagjáról és kérje a jó 
Isten további segítségét és áldását az ott lévôkre és minden támogatójára.

Végezetül , de nem utolsó sorban szeretném kifejezni hálás köszönetemet minden 
támogatónknak, akik közül többen már évek óta támogatnak bennünket rendsze-
resen a jó Isten áldása kísérje ôket és jutalmazza meg ôket ezért. Az utolsó bank 
kimutatás szerint Dr G. Nagy, Kepler Antal 2x is, Mr G. Simon, Káldy 
Gabriella két keresztgyereke van,Czakó László, Bagin Lívia, Novák Mária, 
Losonczi Feri, Katona Rózsa, Kiss Olga adományozott,  elnézést ha valakit 
kifelejtettem, de még utam elôtt közlöm még az addig bejött adományozók nevét.
Szeretettel és köszönettel,
Eszter
Dr Kalotay Eszter
10 King William St. Greenwich, N.S.W. 2065
mobil: 0421 528-634, email: eszterdrkalotay@optusnet.com.au
Bankszámla szám:
NAB Lane Cove, dr Eszter Kalotay ATF Bojte Csaba ofm
082254 821070989    Savings A/C
****
Kedves Eszter!
Jóságodat, szeretetedet, szép nagy szívedet szeretettel köszönöm...
A jó Isten áldása kísérjen életed minden napján tégedet, drága családodat és ama 

csodálatos földrészen élô minden magyar testvéremet, szeretettel, Csaba t.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. augusztus 21-én vasárnap d.e. 11 órakor

  Újkenyér Ünnepe, ISTENTISZTELET, Úrvacsora közösség
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 
2011. augusztus 21-én, vasárnap du. 3 órakor

   ISTENTISZTELET   
Igét hirdet: Nt. Incze Dezsô

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2011. augusztus 21-én, vasárnap de. 11.30 órakor 
  Újkenyér Ünnepe, ISTENTISZTELET, Úrvacsora közösség 

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

BLACKHEATH NSW 
2011.augusztus 20-án, szombaton du. 14.30 órakor 

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Nt Péterffy Kund

Govett’s Leap Rd. Blackheath Uniting Church
ADELAIDE (SA) 

2011. augusztus 21-én, vasárnap de. 11 órakor
  ISTENTISZTELET 

 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
Mindenit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 
ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor

 ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Klasszikus koncert
Kellemes élmény volt részt venni a szombat délutáni koncerten a North Fitzroy-i Magyar Templomban, ahol 

a Melbourne-i Operaház tagjaiból alakult vonós négyes lépett fel. Köszönet a délutáni mûsort megrendezô és 
azon fellépô Szilágyi Zsuzsának és — Bernadette Baker hegedû, Sasha Brohnstein hegdû és Christopher 
Raduly cselló — mûvésztársainak fellépésükért. Reméljük, hogy a jövôben többszôr lesz alkalmunk élvezni 
játékukat.
Köszönet a koncert után a büffét ellátó Benedek Ilonának és Ákosnak.

Cs.Cs.

Augusztus 21-én, vasárnap de. 11 órakor 
Istentisztelet.

A Magyar Államalapítás 
évfordulójának megünneplése 

a North Fitzroy-i Magyar Református 
Templomban.

121. St. Georges Rd. North Fitzroy. 
Igét hírdet Nt. Dézsi Csaba.

Istentisztelet után ünnepi ebéd a Bocskai 
Nagyteremben.

Honfitársainkat szeretettel várjuk. 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Egyik olvasóm azt kérdezte tôlem, 

mikor éreztem magam a legjobban az 
elmúlt évtizedek alatt. Hosszan tûnôd-
tem ezen, mert a fiatalság évei nyilván 
megszépülnek az emlékezetben, de a 
kérdés a politikai közérzetre irányult, 
nem a magánéletre. Végül arra jutot-
tam, hogy az 1980-as évek végét jelö-
löm meg, amikor nyilvánvalóvá lett, 
hogy szabadabbak leszünk. Azt még 
nem hihettük, hogy a szovjet csapatok 
is kimennek, de azt már igen, hogy az 
írásaiért, a véleménye miatt már sen-
kit sem börtönözhetnek be. Pártok 
még nem léteztek, legfeljebb pártcsí-
rák, a még regnáló MSZMP Grósz 
Károly amerikai látogatása után egy-
re nyájasabb és zavartabb lett, új la-
pok jelentek meg, korábban betiltott 
könyveket adtak ki. A magyar társa-
dalom többsége akkor azt képzelte, 
hogy a két szembenálló társadalmi 
rend, a szocialista és a kapitalista vala-
miképpen konvergál, nagyjából úgy, 
ahogyan az akkor még sikeresnek lát-
szó Jugoszláviában. Megmaradnak az 
állami vállalatok és a termelôszövetke-
zetek, de az önigazgatás alapján mû-
ködnek majd. Megmarad a teljes fog-
lalkoztatottság, az ingyenes egészség 
ügy, oktatás, és a vezetôket nem párt-
politikai alapon választják ki, hanem a 
szakértelmük alapján. A megbékélés 
és a reménység szelleme ráadásul azt 
sugallta, hogy a „világútlevéllel” 
együtt már elérhetô távolságba került 
a nyugati életszínvonal, néhány éven 
belül minden rendbe jön. Még attól 
sem ijedtünk meg, amikor Németh 
Miklós miniszterelnök sápadtan beje-

lentette, húszmilliárd dolláros adóssá-
gunk van. Sebaj, majd elengedik, sôt 
még valami Marshall-segélyt is ka-
punk, amelyet Rákosiék visszautasítot-
tak. A közelgô szabadság és jólét re-
ménye miatt nem volt forradalmi 
helyzet, fogalmunk sem volt nemzet-
közi és hazai paktumokról. Ez a boldog 
tudatlanság többé sosem jön el, az 
össznépi ártatlanság kora. Talán jobb 
is, hogy nem tudtuk, mi vár ránk.

* * *
Már legalább ezredszer olvasom kül-

földi lapban a szörnyû vádat, miszerint 
mi, magyarok képtelenek vagyunk tü-
körbe nézni és feldolgozni a múltunkat. 
Érdekes módon mi vagyunk az egyet-
lenek, akiknek ez nem sikerül sehogy 
sem, a többi országban már hatalmas 
múltfeldolgozó gyárak mûködnek, mi 
meg elhallgatjuk történelmi bûnein-
ket, és csak a szépre emlékezünk. Itt 
aztán következik a jól ismert vádsoro-
zat a magyar nacionalizmusról, rasz-
szizmusról, antiszemitizmusról, irre-
dentizmusról, valamint Orbán Viktor 
ról, Horthy szellemi örökösérôl. Ez 
ugyan már kicsit unalmas, de nem árt 
ismételni, hátha valaki még nem 
olvasta Paul Lendvai új könyvét. A 
Fidesz tavalyi gyôzelmét a jobboldali 
média tette lehetôvé (ez igaz), ez suly-
kolta a népszerû nemzeti témákat, írja 
az amerikai újság. Visszatérve a múlt-

tal való szembenézésre, ezt már né-
hányszor megkíséreltük, ránk meredô 
puska- és ágyúcsövek segítségével. 
Úgy alakult, hogy mindig megmondták 
nekünk, pontosan mit kell megbánnunk 
és szégyellnünk, és éppen melyik ural-
kodó nemzet példáját kell követnünk 
az eligazodásban. A marxista történet-
szemlélet után következett a politikai-
lag korrekt, „euroatlanti” liberalizmus 
fennhatósága, aki a legcsúnyább dol-
gokat tudta teljesen tudományosan ír-
ni és tanítani hazánkról, azonnal pro-
fesszori katedrát kapott itthon és 
külföldön. A hazát aprólékosan és jó 
pénzért árulgató történészek, filozó-
fusok és szakértôk ma is a „mûvelt 
Nyugat” kedvencei, igaz, saját múlt-
jukkal nem néznek szembe, viszont a 
szégyenletes magyar múlttal igen, 
sokszor és bármikor, ha igény van rá. 
Egy ciklus kevés arra, hogy „feldol-
gozzuk” a múltat, de talán lesz mód 
arra is, hogy azok munkásságát is fel-
dolgozzuk, akik ennyire elégedetlenek 
velünk. Torzítás, harag és elfogultság 
nélkül. És megkérjük ellenségeinket, 
ôk is nézzenek tükörbe, ha tudnak.

* * *
Túl szép is lenne közös cellában látni 

a három legutóbbi szocialista minisz-
terelnököt, bár nagy igény volna rá, 
sôt talán ôk maguk is örülnének ilyen 
dicsôségnek, üldöztetésük ékes bizo-
nyítékának. Sajnos olyan ez, mint az 
„elszámoltatás”, már magát a szót is 
utálom, Szanyi büszkén jelentette ki, 
hogy eddig egyedül Zuschlagot ítélték 
el, azt az ügyet is még az ô regnálásuk 
alatt indították el. Az MSZP szóvivôje 
rátett egy lapáttal, kifejtette, hogy 
amennyiben felelôsségre vonják az 
államadósság mértéktelen növekedése 
miatt a korábbi vezetôket, akkor ül-
tessék a vádlottak padjára az akkori 
ellenzéket is, mert az is osztozott a kor-
mányzati felelôsségben. Ez persze tö-
mény ostobaság, olyan, mintha a rab-
lót és a szemtanút egyforma bûn 
terhelné, hiszen mindkettô ott volt a 
helyszínen. A társadalmi rendszer 
minden korban az államigazgatás bü-
rokráciájának mûködésén áll vagy 
bukik, lustaságával és gyávaságával 
késlelteti a törvények végrehajtását, a 
keménynek és igazságosnak gondolt 
elképzelések felpuhulnak, elakadnak, 
Mikszáth Kálmán kora óta semmi 
sem változott. Idôrôl idôre felbukkan a 
„jó király, rossz tanácsadók” ötlet is, 
párosulva a végzetes tévedéssel, hogy 
elôbb mindenki maga újuljon meg, 
aztán majd valamikor minden sokkal 
jobb lesz. És mondjuk ki a kínos tényt: 
Bécs vagy Moszkva ritkábban szólt 
bele a magyar belügyekbe, mint 
Brüsszel bürokráciája. Összegezve: a 
jelenlegi ellenzéknek nincs semmilyen 
kormányzati felelôssége, ahogyan az 
elôzônek sem volt. Az állam, mint 
lomha, ketrecbe zárt állat dühösen 
felszisszen, ha hergelik, egyébként jól 
elvan magában. Nézegetjük, dicsérjük, 
szidjuk, piszkáljuk, szeretnénk elszá-
moltatni, szóra bírni, de nem megy. 
Csak nézôpont kérdése, ô van-e rács 
mögött, vagy mi. A legjobb dolga min-
dig e hatalmas állat gondozóinak van.

* * *
A világ és benne hazánk állapota 

alighanem kevés embernek tetszik, 
természetesen leszámítva azokat, akik 
a káoszból és a bûnbôl élnek. Jellemzô, 
hogy már a „bûn” szó leírásakor is té-
továztam, nem tartanak-e majd ke-
resztény fundamentalistának, hiszen 

az uralkodó közbeszéd szerint minden 
viszonylagos, a legtöbb ember jót akar 
(magának), szó sincs itt a Jó és a Go-
nosz örök küzdelmérôl, hiszen a 
többség valamilyen köztes létezésben 
van, se nem jó, se nem rossz, csak sa-
ját érdekeit képviseli, ösztönszerûleg, 
akár az állatok. A lesújtó vélekedés 
szerint a „nép” mindig birka módjára 
viselkedik, könnyen manipulálható, 
vezényelhetô, akár a vágóhídra is. A 
nép, a nemzet és az emberiség gyûj-
tôfogalom, nem lehet erkölcsi mérték-
kel ítélkezni fölötte, csakis Istennek 
van ehhez joga és „rálátása”. A korábbi 
évszázadokhoz képest talán annyi a 
különbség, hogy az emberek ezerszer 
több információval rendelkeznek, 
mint régen, csakhogy ezek a hírek és 
vélemények kioltják egymást: a Jó és 
a Gonosz küzdelmébôl valami egyete-
mes szürkeség, hitetlenség és bizal-
matlanság csapódik le. Európában és 
Amerikában (szerencsére) általában 
ideológiák, vélemények, hitelvek, pár-
tok küzdelme folyik bizonyos részigaz-
ságok birtokában, vagyis a meggyôzés 
nem fegyverrel folyik, hanem pénzzel 
és ügyes manipulációval, egymástól 
lopva jelszavakat, módszereket, takti-
kát és stratégiát. Nem logikai úton be-
látható igazságra törekednek, hanem a 
reklámiparban bevált meggyôzési 
technikákat alkalmazzák. A magyar 
baloldal most „hiteles” embert próbál 
találni, vagyis olyasvalakit, akinek 
mint új embernek majd elhiszik, hogy 
csakis a „nép” javát akarja, nem el-
lopni vagy elhazudni e javakat, de a 
gyors internetes tájékozódás világá-
ban már lehetetlen ilyen makulátlan 
múltú, tiszta tekintetû, értelmes em-
bert kivenni a mélyhûtôbôl. Talán 
majd az MSZP teljes megszûnése 
után, amikor feledésbe merül, mit kö-
vetett el a bal lator, a megátalkodott 
bûnös.

* * *
Tudom, hogy a jó bornak is kell cé-

gér, a rossz bornak pedig még inkább, 
de én utálom a reklámokat, ezért el 
sem olvasom ôket, a tévét pedig gyor-
san lehalkítom, de sajnos, látom a 
vigyorgó idiótákat. Mindenki megkap-
ja a postaládájában a napi színes sze-
metet, ott ugrálnak a jobbnál jobb 
ajánlatok az interneten. Minden létezô 
testrészre van többféle gyógyszer és 
kozmetikum, elképesztôen ostoba kü-
tyüket kínálnak csak most és csak ne-
ked. Azt különösen gyûlölöm, ha a 
reklámok tegeznek, de hát nem is ne-
kem szólnak, mert én még sohasem 
vettem semmit a reklám hatására, sôt 
erôs fogadalomra késztetett, hogy az 
ilyen gyanús vacakokat messze elke-
rüljem. Ez persze igen maradi állás-
pont, a hirdetôknek bizonyosan meg-
éri, a világ reklámipara él és virul, az 
emberek többségének talán tetszik is, 
hogy versengenek a kegyeiért és a 
pénzéért, mi is lenne a világból, ha 
nem mûködne a divat, a csábítás, hogy 
te is légy sikeres, dobd el a régit, ve-
gyél újat! Mi még abban a korban 
nôttünk fel, amikor mindent eltettünk 
(jó lesz az még valamire), még az el-
görbült szöget is kiegyenesítettük, 
igaz, nem is vittük semmire. Mindez 
most arról jutott eszembe, hogy egy 
nagy bolthálózat ajánlata esett ki az 
újságból, nyolcvan százalékkal leérté-
kel minden raktáron heverô könyvet, 
néhány száz forintért lehet kapni több 
ezer forintos, teljesen felesleges mû-
veket, többnyire balliberális élôktôl és 
holtaktól. Csak ki kell várni, minden és 
mindenki a helyére kerül, a szegény-
ség, mely makacsul kitart hazánkban, 
kiváló minôségellenôr. Ha így megy, a 
multik is feladják és hazamennek, 

csúcstechnikájú, leszázalékolt termé-
keikkel együtt. A reklámszakemberek 
is feleslegessé válnak, bár utazó vigé-
cekre mindig szükség lesz. A parla-
mentbôl kiesô politikusok pályamó-
dosítására kiváló alkalom.

* * *
Kicsit meglepett, amikor valaki az 

egyik tévémûsorban kijelentette, ha-
zánk külföldi megítélése ilyen rossz 
utoljára 1956-ban volt. Társai bölcsen 
bólogattak, nekem pedig eszembe ju-
tott egy Magyarországról szóló inter-
jú, amely nemrég jelent meg a Neue 
Zürcher Zeitungban. Hans Kaiser, a 
Konrad Adenauer Alapítvány ma-
gyarországi irodájának vezetôje sze-
rint a magyar miniszterelnök igazsá-
gosabb bánásmódot érdemelne, hiszen 
talpra akarja állítani az országot az 
elôzô szocialista kormányok katasztro-
fális politikája után, és olyan szellemi-
erkölcsi fordulatot akar létrehozni, 
mint Németország az 1980-as években. 
Sajátos módon ezt az interjút nemcsak 
a balliberális sajtó hagyta elegánsan 
figyelmen kívül, hanem a nemzeti ol-
dal sem utalt rá, talán zavarta, hogy 
Hans Kaiser Orbán Viktort „erôs 
küldetéstudattal rendelkezô, karizma-
tikus személyiségnek” nevezte, „kiváló 
retorikai képességekkel megáldva”. 
Valamikor régen a Neue Zürcher Ze-
itung járt az egyik munkahelyemre, és 
a titkárnô félretette számomra az elô-
zô hónap példányait, amelyekben a 
vezetôk nem sok kárt tettek. A gazdag, 
semleges, polgári Svájc lapja tiltott 
gyümölcs volt, egy-egy szám olyan 
vastag, mint nálunk egy napilap ha-
vonta összegyûjtve, persze nagyrészt 
hirdetésekkel és tôzsdei hírekkel, 
amelyekbôl egy kukkot sem értettem. 
Akkor még nem sejthettem, hogy maj-
dan „alpesi devizában” fogunk összné-
pileg eladósodni, sôt azt sem, hogy ha 
egyszer kimennek az oroszok, nem 
semlegesek leszünk, hanem az lesz a 
leghôbb vágyunk, hogy belépjünk a 
NATO-ba és mindenhová, ahová fel-
vesznek minket. A Kaiser-interjúban 
az is elhangzott, hogy két évtizeddel a 
kommunizmus összeomlása után nem 
lehet a régióban minden olyan, mint 
Nyugat-Európában, és nem is kell, 
hogy minden olyan legyen. Bizony, 
most tapasztaljuk, mennyire nem is 
kell.
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Kína, egy változó világ — elôbb-utóbb
12. oldal MAGYAR ÉLET 2011. augusztus 18.

Közel 9 órai repülô út után délután 
5-kor értünk Guangzhouba, ahol már 
várt a kísérônk, a csoport többi tagja 
röviddel ezután érkezett meg a Bris-
bane-i repülôn. A csoport 10 tagból 
állt, mind hasonló korú ausztrál há-
zaspárok. 
Guangzhou a Gyöngy (Pearl) folyó 

torkolatánál fekszik, és 14 millió lako-
sával Kína harmadik legnagyobb vá-
rosa. Hong Kong és Macau közelsége 
fontos kereskedelmi központtá fej-
lesztette a várost, amit a XVI. század-
ban az európaiak, könnyebb kiejtés 
érdekében, Kanton-nak kereszteltek 
át. 

Kis busszal vittek minket a repülô-
térrôl a hotelunkba, ami a város be-
vásárló központjában van. Érdeklôdve 
figyeltük ezt a számunkra idegen vi-
lágot, és talán csodálkozva állapítot-
tuk meg, hogy egy nagy modern vi-
lágvárosban vagyunk, felhôkarcolók, 
magas iroda- és lakóépületek között. 

Mire csomagjainkat letettük a hotel-
szobában, besötétedett, elindultunk 
éttermet keresni. A hotel körüli utcá-
kon nagy tömeg ember között halad-
tunk. Az üzletek tele olcsó kínai áru-
cikkekkel. A buszból láttuk az elegáns 
drága márka üzleteket, de nem gyalo-
goltunk vissza odáig. Az utcán minde-
nütt sok ember tolongott, ez Kínában 
minden városban így van. A hotel 
körül több étkezési lehetôség ajánl-
kozott, köztük McDonalds, KFC csirke 
étterem és Pizza Hut. Hallottuk, hogy 
Guangzhou Kína egyik leghíresebb 
gasztronómiai központja, inkább a ho-
tel melletti kínai vendéglôt választot-
tuk. 

Miután bevezettek, láttunk csak, 
hogy milyen nagy étteremben va-
gyunk. Leültettek egy csendes sarok-
ba, és két mosolygós kínai kiszolgáló 
elébem tette a kínai menülapot, mu-
tattam, hogy azt én nem értem, kis 
kuncogás után megértették elmentek, 
gondoltam, keresni valakit, aki tud 
valamit angolul, de kis idô múlva is-
mét visszatértek, és ugyanazt a me-
nüt tették elém. Próbáltam mondani, 
hogy én még mindig nem tanultam 
meg kínaiul, mire a mögöttünk lévô 
asztalnál felállt egy vendég, és kínaiul 
mondott nekik valamit, erre kuncog-
va elmentek, és hoztak egy menüt 
amin képek voltak és angolul is alá 
volt írva, hogy mi micsoda. Valóban 
kitûnô étel volt, mondhatnám, talán a 
legjobb amit Kínában ettünk. 

Másnap reggel korán keltünk, és a 
hotelben elfogyasztott reggeli után 
már 8 órakor a csomagjainkkal 
együtt  a buszon ültünk, úton az elsô 
állomásunkra. A busz egy nagy domb 
alján állt meg ahonnan sok-sok lépcsô 
megmászása után értünk fel a híres 5 

kecske szobrához, ami a város kelet-
kezésének a legendája: ie. 900 körül 
nagy árvíz volt a környéken, amikor 
az égi lények öt kecskét küldtek le az 
éhezô emberekhez, mindegyik kecs-
kének egy csokor rizsszál volt a szá-
jában, miután az árvíz leapadt, az 
emberek ezeket elültették, és azóta 
nem volt éhség a környéken és fejlô-
dött a város. Guangzhou volt a vízi 
selyemút kiinduló állomása, amin ke-
resztül sok behatás ért el ide Perzsi-
ából és a Földközi tenger vidékérôl. 

Innen egy nemrég feltárt több mint 
2000 éves, QIN-dinasztiából származó 
császári sírbolthoz látogattunk el, aho-
va szintén nagyon sok lépcsôn kellett 
felmenni. Itt elôször kerültünk szem-
be Kína többezer éves múltjával. A 
sírhely több helyiségbôl állt, mert a 
császárral eltemették a feleségeiket, 
szolgáikat állataikat bútoraikat is, hogy 
a túlvilágon se kelljen nélkülözniük.  

A repülôtéren ebédeltünk majd egy 
órás repülô út után értünk Guilinba. 
A nagy kínai városok mellett Guilin 
egy csupán 700,000 lelket számláló 
„kisváros” a Li folyó partján. Guilin a 
csodálatos karszt képzôdésû mészkô 
hegyeirôl híres, ezek akkor képzôd-
tek, amikor India Ázsiához ütôdött és 
a Himalája hegyeit is kialakította. 

Elsô este egy csodálatos akrobata 
bemutatót láttunk. A kínaiak csodála-
tosan látványos akrobata produkció-
kat tudnak színpadra vinni. A kínai 
akrobaták mûvészi elôadása nagyon 
magas szintû, és a kosztümök és a 
világítás színáradata még jobban 
emeli az összhatást. Útunk alatt több 
hasonló elôadásban volt részünk. 

Másnap reggel szintén korán kel-
tünk, és busszal mentünk a hajó kikö-
tôhöz, a Li folyó partjára, ahonnét 
több órás hajóutat tettünk meg a fo-
lyón, a csodálatos karszt képzôdéses 
hegyek között. Itt-ott kis halászfalukat 
láttunk, a hegyes vidék és kevés ter-
môföld miatt itt csak halászásból él-
nek az emberek, nagyon szegényesen, 
de amióta Kína nyitott, és megindult 
a turista forgalom sokkal jobban él-
nek az emberek. 

A kis bambuszcsöves csónakok, 
amiket valamikor halászásra használ-
tak, ma már plasztik csövekbôl ké-
szülnek, és turistákat csónakáztatnak. 
Az ebédet a hajón fogyasztottuk el, 
amit a szakácsok a hajó végén kiala-
kított konyhában készítettek el, 
emiatt sok étel hidegen került a svéd-
asztalra. Itt tapasztaltuk elôször, hogy 
a kínai étrend milyen kevés húst 
tartalmaz, de a különbözô zöldségek, 
rízs- és tésztafélék elkészítési módja 
milyen sokféle. Több órás hajókázás 
után Yangshuo városkában kötöttünk 
ki, itt a helyiek teljesen a turista for-

galomra vannak beállítva. Az utca két 
oldalán a kis üzletek potom áron kí-
nálják a ’márkás’ árut, arany Rolex 
órát, és a többit. Igyekeztünk a város-
ka fôterére eljutni, ahonnan egy kis 
golf kocsi vitt minket egy közeli kis 
faluba, megnézni hogy élnek a helyi 
parasztok. Csúnya hideg szél fújt át a 
kis nyitott kocsin, a rázós földes út 

rizsföldeken vitt keresztül a falun, 
ahol fôleg vályogból épült házak vol-
tak. Látuk, hogy a földeket bivalyok-
kal mûvelik. Kis patak szélén kínai 
háziasszony a heti nagymosást végez-
te. A kocsi egy parasztház udvarán 
állt meg, a ház falán hosszan  kukori-
cacsövek voltak felfûzve, ami egy 
pillanatra a magyar parasztházra 
emlékeztetett. Idôs háziasszony elôbb 
megmutatta a két külön épületet, az 
egyikben volt a WC, a másikban a 
konyha és a fürdôszoba. A konyhában 
nyitott tûzhelyen voltak a lábosok, a 
fürdôszobában nem láttunk se kádat 
se zuhanyozót, az udvarban nem volt 
háziállat, csak kutya és macska. 

Beinvitáltak minket a nagy házba, 
itt középen volt egy nagy magas 
mennyezetes szoba, ebbôl nyílt négy 
hálószoba, ez volt a lakószoba az 
egyik falon az unokák vízfestményei 
voltak kiakasztva, a másik falon Mao 
Ce Tung és Chou En Lai poszter képe 
volt. Az útunkon több helyen is ta-
pasztalhattuk, hogy Mao Ce Tung 
emlékét még mindig nagy tisztelettel 
veszik körül, annak ellenére, hogy 
elítélik a kulturális forradalom pusz-
tításait a kínai történelmi értékek 
terén – amint mondták, hogy ebbôl 
olyan sok van, hogy bôven maradt 
belôle. 

A háziasszony elmesélte, hogy a fér-
je már régen elhunyt, a sírja ott dom-
borodott a ház elôtti kertben, a két fia 
és a menyei pedig a városban a tu-
ristákkal dolgozik, csak idônként jön-
nek haza, ô van otthon az unokákkal, 
akik a helyi iskolába járnak. 

Ez a kínai faluknak az általános ké-
pe, a nagyszülôk nevelik az unokákat, 
mûvelik a földet, ami olyan kicsi, 
hogy nem tud egy több réteges csa-
ládot eltartani, így a fiatalok a vá-
rosban gyárban, kereskedelemben 
dolgoznak. Az „egy gyermek” törvény 
még mindig érvényben van, de ne-
kem úgy tûnt, hogy ezt valahogy na-
gyon kevesen tartják be. 

Nagyon érdekes volt ez a kis bete-
kintés a kínai falusi életbe. A házban 
és a ház körül is tisztaság van, nem 
éppen szegénységre utal a bejárati 
ajtó mellett álló, legmodernebb két 

ajtós hûtôszekrény. Azzal is tisztában 
vagyok, hogy Kína belsejében sokkal 
szegényebb körülmények között él-
nek az emberek.

Kis busszal mentünk vissza Guilin-
ba, közben eleredt az esô, így az esti 
séta a város kivilágított fôutcáján 
elmaradt, csak a hotel ablakából gyö-
nyörködtünk a különbözô fényárban 
úszó városban. Sydneyben késô éjje-
lig az irodaházak belsejében égnek a 
neon lámpák, Kínában a házak külsô 
kontúrját világítják ki különbözô szí-

nekben, ami sokkal szebb látvány.
Másnap délben átrepültünk Xian-ba 

a régi császárvárosba. Valamikor itt 
kezdôdött a selyem út (Sik Road) 
amely egészen Velencébe elért, de 
most a terrakotta hadseregrôl híres a 
város. A reptéren várt a kísérônk, és 
miután a reptér melletti vendéglôben 
megebédeltünk, a kis busszal elindul-
tunk a város felé. Ahogy közeledtünk 
a városhoz, a közeli erômûvek füstös 
levegôjében feltûntek a város növek-
vô lakóssága részére épülô magas la-
kóházak, ahol valamikor földmûve-
lést folytattak. Kísérônk szerint leg-
több dolgozó a fizetésébôl nem tud 
lakást megvenni ezért üresen állnak. 

Útközben betértünk egy másik csá-
szári temetkezôhelyre, ami szintén 
többezer éves. Ez a császár nem élet-
nagyságú katonákkal temetkezett, 
mint Qin császár, hanem kis agyag 
katonákat tettek a sírjába, de míg a 
terrakotta hadsereg egyenruhái fest-
ve voltak, ezek a katonák és egyéb 

figurák, feleségek, tisztségviselôk, 
szolgák, mindenki akikre egy császár-
nak a túlvilágon szüksége lehet a 
mindennapi életben, ruhába voltak 
felöltöztetve. A magasabb rangúak 
ruhája drága selyemanyagból volt, 
sajnos ezeket az idô vasfoga elenyész-
te, így mára már csak a pucér agyag-
figurákat tudják feltárni a sok egyéb  
dolgok, állat, edény, hintó stb. mellett.

Estére egy kulturális elôadásban 
volt részünk, ami a Tang császári 

dinasztia udvar életét mutatta be, 
zenével és tánccal. A világítás itt is 
csodálatos színárnyalatokat varázsolt 
elénk.

Másnap reggel indultunk ki a ré-
szemre fôszámnak számító terrakotta 
hadsereg megtekintésére. Útunkon 
mindenütt nagy turista csoportokkal 
találkoztunk, de érdekes módon ezek-
nek legnagyobb része kínai volt, a 
kínaiakat legalább annyira érdekli a 
történelmi múltjuk, mint minket kül-
földieket. Quin Shi Huang elsô kínai 
császár két ezer évvel ezelôtti föld-
alatti mauzóleumára a Li hegy lábá-
nál, 1974-ben bukkant rá egy helyi 
paraszt, szántás közben, bár a múlt 
évszázadok során sokszor találtak 
anyag törmeléket a környéken, eze-
ket nem vették komolyan. Azóta ál-
landóan tartanak az ásatások, de a 
mauzóleumnak még csak egy kis ré-
szét tárták fel teljesen. A katonák to-
vábbi feltárását egyelôre beszüntet-
ték. 

Az agyagkatonák ruházata is agyag-
ból van kiöntve, amiket ezután a kor-
hoz illô ruházatnak megfelelôen fes-
tettek ki. Sajnos a színes mundérok, 
amikor a felszínre kerülnek, rohamo-
san elvesztik a színüket. Németor-
szágban most kísérleteznek vele, mi-
ként lehetne a színeket megkötni, 
addig is felfüggesztik a további feltá-
rást. 

Amikor a kis buszból kiszálltunk, 
tolószékek hosszú sora várt. Tonyá-
nak mindjárt kibéreltem egyet, ôt 
kényelmesen tolták körbe míg én 
kostattam mellette. Az állam kisajá-
tította a paraszt földjét, hogy feltárja 
a földalatti óriási temetkezô helyet, 
de adott neki más munkát; egy külön 
pavilonban ül egész nap, és egyhangú 
mozdulattal lekezel minden látogató-
val, gondolom azért e z még mindig 
jobb, mint szántani, vetni, és az aszály 
sem veszélyezteti. 

Amikor mi odaértünk, mondták vár-
junk, éppen a WC-re ment. Apropó 
WC, azzal idônként bajban voltam, 
mert volt ahol csak guggolós nyilvá-
nos WC volt, beleértve reptéren, étte-
remben és más közhelyeken is. Szó-

val miután kezet fogtunk a ’felfedezô-
vel’,  elindultunk bejárni a múzeumot 
és a már feltárt részeket. Amint mond-
ják, még nagy terület vár feltárásra, 
így nem tudni mi más csodálatos dol-
gok kerülnek napfényre. Úgy vélik, 
hogy a három temetkezési árokban 
összesen 8 ezer katona, 130 harckocsi, 
520 ló és 150 lovas katona van, a had-
seregben a harcosok, tisztek, akroba-
ták és zenészek is találhatók. Az ala-
kok magassága a rangjuktól függ, a 
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mauzóleumhoz, itt is minden nagy 
méretû volt ami a hatalmat jelké-
pezte. 

Sajnos a kínai kulturális forradalom 
alatt itt is sok értékes feliratot le-
romboltak a császár sírja körül. Kísé-
rônk szerint sajnos nagyon sok kárt 
tettek a kulturális forradalom garáz-
dálkodó forradalmárai a kínai törté-
nelmi értékekben. A „kulturális” ki-
tétel ebben az esetben kultúra lerom-
bolását jelentette. Még az a szeren-
cse, hogy Kína olyan gazdag törté-
nelmi értékekben, hogy még elég sok 
maradt. 

Másnap délelôtt végigjártuk a nyári 
palotát, ami egy nagy tó mellett fek-
szik. Az udvar ide menekült a nyo-
masztó pekingi hôség elôl. Természe-
tesen ez is hasonló nagy méretekben 
épült, sok pavilonnal a nagy udvar 
tagjainak a kényelmére, egyik érde-
kessége a hosszú 750 méteres zárt 
folyosó a tó partján, aminek a tóra 
nézô ablakain keresztül a császár 
reggeli sétáján szél és esômentesen 
csodálhatta a természetet. 

Ezután Peking régi hutong lakóne-
gyedébe látogattunk. Valamikor több 
ezer ilyen ’hutong’ vette körül a tiltott 
várost ahol a közemberek laktak. A 
hutong mongol eredetû szó, ami kutat 
jelent, a kút köré épített keskeny si-
kátorokat a belsô udvaros kis kínai 
házak szegélyezték, egy-egy ilyen hu-
tongot fal vesz körül. A hutongok kö-
zül nagyon sokat lebontottak, hogy 
toronyházakat építsenek a növekvô 
lakosság részére. Ez sok helyen za-
vargást kelt, a kormány úgy határo-
zott, hogy a múlt megôrzésére nem 
minden ilyen lakónegyedet bontanak 
le. 

A hutongba vezetô úton vártak a 
biciklis riksák amik a hutong sikáto-
rain keresztül vittek el ahhoz a kis 
házhoz ahol ebédre vártak. A háziasz-
szony terített asztallal várt a házában, 
ami egy nagy szobából állt, a konyha 
fôzôrésze egy elkerített kis helyi-
ségbôl állt, itt készítette el a kínai szo-
kás szerint több fogásból álló ebédet. 
A fogások egy kivétellel zöldségbôl 
álltak de a hagyományos elkészítési 
mód és fûszerezés mindegyiknek más 
jó ízt adott. 

A háziasszony elmondta, hogy sok 
éve özvegy, 40 évvel ezelôtt, amikor 
férjhez ment, költözött ebbe a házba 
a férjéhez. Észrevettük, hogy a falon 
Mao képe helyett kereszt és Szûz 
Mária van, rákérdeztem mire el-
mondta, hogy katolikus. Mondtuk, 
hogy köztünk is vannak katolikusok, 

tisztek és fôtisztek magasabbak mint 
a közkatonák, és ami különösen fel-
tûnô, hogy mindegyik egy külön egyén 
más-más arcvonással. Valóban lenyû-
gözô látvány az a sok agyagfigura, 
amint hosszú tömött sorban vigyáz-
ban áll, vagy lövésre készen térdel az 
íját kifeszítve, arra készen, hogy a 
császárt minden támadástól megvéd-
je, és segítsen a császárnak a túlvilá-
gon egy új birodalmat teremteni. 

Már hosszú évek óta vágytam arra, 
hogy eljussak ide, végre sikerült, és 
nem csalódtam. Hazafele menet még 
benéztünk a selyemszövô üzembe. 
Érdekes volt végig nézni, miként lesz 
a selyemhernyóból olyan csodálato-
san erôs és könnyû anyag. Ebben az 
üzemben fôleg ágynemût készítenek, 
selyem takarót, ágyhuzatot, lepedôt 
és párnahuzatot. A nyers selyemmel 
bélelt takaró, csodálatosan könnyû és 
szerintük kellemes meleg is. Engem 
inkább a méretárú érdekelt, és na-
gyon elfogadható áron vettem több 
méter ruhaanyagot. 

Majd még volt idônk kimenni este 
Xian város közterére, ahol egy nagy 
mesterséges tóban számos szökôkút 
van, ezek zenei aláfestés kíséretében 
közel egy óráig csodálatos fény és 
vízjátékot mutattak be. A tó körül pi-
ros levelû kivilágított mûfák vannak 
körben, ami még emelte az összha-
tást. Ezután végigsétáltunk a közeli 
öregváros egyik utcáján, ahol az em-
berek tömkelege nyüzsgött, és az üz-
letek mindenféle kínai különlegessé-
get kínáltak, többek között sós diót. A 
sózás ott helyben készül, egy nagy 
forró üstben forgatják a sót és dióbe-
let, amíg a só beleeszi magát a dió-
bélbe. Nem kóstoltam meg, én a diót 
a bejgliben szeretem, de végülis a 
földi mogyorót, cashew-t és egyéb 
dióféléket is sózva fogyasztunk. 

Másnap délben repültünk Pekingbe, 
vagy kínai nevén Beijing-be, de reg-
gel még egy sétát tettünk a történel-
mi muzulmán negyedbe. A muzulmán 
vallás a selyem úton át jutott el  Per-
zsiából ide, és jelenleg a buddhizmus 
után ez Kína legnagyobb vallása. Va-
lóban a bazárban fehér kis fez volt a 
férfiak fején, és a nôk fején muzul-
mán kendô volt. Bementünk a több-
száz éves helyi mecsetbe, szobrokkal, 
kúttal, virágzó fákkal és bokrokkal 
díszített hagyományos kínai kerten át 
– ahol a fenyôfák köralakúra voltak 
metszve – és kis udvaron áthaladva 
értünk el magához a mecsethez, egy 
egyszerû kínai épületstílusú faépület-
hez, aminek nem volt minaretje. Itt 
az imámnak nem kell a toronyba fel-
mászni amikor imára hívja a hívôket. 
Mi csak a nyitott ajtókon keresztül 
tudtunk a kék szônyeggel takart ima-
ház belsejébe betekinteni, ami telje-
sen más volt, mint amit az arab vi-
lágban lát az ember. 

Kísérônk szerint a keresztény vallás 
is megengedett Kínában, Xiánban is 
van több keresztény templom, de ne-
künk nem ajánlatos azokba betérni, a 
hatóságok nem szívesen nézik ha ide-
genek látogatják, és ilyen esetekben 
számon kérik a gyülekezettôl, ki és 
miért járt ott. 

Gépünk több órás késéssel késô es-
te indult Pekingbe, így elôtte néhá-
nyan még elmentünk egy „kínai gom-
bóc” ill. dumpling vacsorára. Egy-
másután hozták a különbözô töltelék-

kel – hús zöldség – töltött kis tészta 
gombócokat, ezeket a megfelelô 
szószba mártva illett fogyasztani. 
Gondolom a többi ’pasta’ félével 
együtt talán Marco Polo hozta el ezt 
az ételfajtát Velencébe, amit az ola-
szok raviolinak, tortellininek stb. ne-
veznek – nálunk ez mint lekváros de-
relye ismeretes.

Késôn este értünk Peking repteré-
re, éjfél volt amikor beértünk a ho-
telbe. A pekingi Marriott Hotel a régi 
városfal mellett, a régi gyarmati 
idôkben épített vasútállomással szem-
ben van. Azóta ettôl nem messze épí-
tettek egy sokkal nagyobb vasútállo-
mást. A kései érkezés miatt csak dél-
ben kezdôdött itteni elsô útunk, így 
reggeli után kimentünk egy rövid 
sétára. Hûvös, borongós idô volt, de 
az esô nem esett. Azt mondják Peking 
levegôje nagyon szmogos, de talán a 
hûvös idô miatt sokkal kevésbé volt 
füstködös mint Xian. 

A széles autópályákon a kocsik, mo-
torosok és természetesen a biciklisták 
keresztül kasul robogtak. Késôbb a 
kisbuszban csodálattal néztük, hogy  
vezetônk nem ütött el legalább fél 
tucat gyalogjárót vagy biciklistát 
egy-egy útunk alatt. Aki azt állítja, 
hogy Romában és Párizsban – ahol 
több alkalommal én is átvezettem – 
veszélyes a vezetés, az még nem járt 
Pekingben. Itt egész nap csúcsforga-
lom van, és az útjaink alatt nem tud-
tam kideríteni milyen KRESZ szabá-
lyok szerint közlekednek itt az autó-
sok és gyalogosok. Úgy tûnt, hogy itt 
nincs semmilyen észlelhetô szabály.

Délben kipihenve indultunk útnak, 
kellemes napos idôben. Elsô állomá-
sunk az óriási Tien Mien tér volt, ahol 
1989-ben a kínai kormány vérbe ful-
lasztotta a protestáló fiatalokat. Azóta 
Kínában nem volt lázongás – kivéve 
Tibet esetét. A tér melletti széles 
úton robog a forgalom, a térre föld-
alatti aluljárón át lehet bejutni. Felté-
telezem, hogy több ilyen bejárata van 
a térnek. Az aluljáró végén reptérhez 
hasonló átvilágítás van, a kormány 
nem kockáztatja egy esetleges tünte-
tés lehetôségét. 

A teret, mint a ’Tiltott város’ elô-
terét 1651-ben építették, azóta több-
ször nagyítottá. Mai méreteit 1959-
ben kapta, mert Mao Ce Tung, elhatá-
rozta, hogy a világ legnagyobb terét 
teremti meg. Ennek érdekében na-
gyon sok lakóházat és középületet 
bontottak le, helyette a déli szélén 
felépítették a Nép Hôse emlékmûvet, 
nyugati és keleti szélén pedig a 
forradalmi ill. történelmi múzeumot 
és a Nagy Néptermet, majd 1976-ban 
Mao Ce Tung halála után a régi Nagy 
Kínai Kapu helyére Mao Ce Tung Ma 
uzóleumát. 

A téren nagyon sok turista jött és 
ment, a kínaiak valószínûleg a mauzó-
leumot és a múzeumot is meglátogat-
ták, mi ezeket csak kívülrôl néztük 
meg. A teljesen nyitott téren 500,000 
ember fér el, de leülni egy sem tud, 
mert pad sehol sincs. Itt-ott kiskato-
nák álltak ôrséget, de ezek inkább 
díszôrségnek tûntek, mint a rend 
ôreinek. 

A tér másik szélén elértük a ’Tiltott 
város’ bejáratát. Sokat hallottam a 
híres császári városról, filmeken és 
képeken is láttam már, de így életben 
igazán lenyûgözô volt a nagysága. 
Egymás után következtek a külön-
bözô nagy tróntermek, ahol a császár 
fogadta alattvalóit, külföldi követeket, 
uralkodókat, tanácsadóit, kínai fôura-
kat – mindegyiket az erre épített 
trónteremben, és mindegyik jó gya-
logtávolságra van egymástól. A csá-
szárt és a császárnôt a herélt testôrök 
természetesen lefüggönyözött ülô-
székeken vitték egyik helyrôl a má-
sikra, nekik nem számított a távolság. 
Sajnos nekünk nem adatott meg ez a 
lehetôség, így csak szedtük a lábun-
kat, de azért megérte. Olyan különle-
ges és fényûzô világ tárult elénk, ami 
bizonyos vonatkozásban gazdagabb 
mint a nyugati, más vonatkozásban 
egyszerûbb, de mindenképpen a csá-
szári abszolút hatalom gyakorlását 
bizonyítja. 

A trónszobák nagysága és gazdag 
berendezése után a császár hálószo-
bája meglepôen spártai volt, a csá-
szárnô és feleségek lakosztályai meg-
lepôen kicsik és egyszerûek voltak, 
de a kínaiak már többszáz évvel ez-
elôtt is ismerték a padlófûtést. Min-
den szobát egy külsô tornác vesz kö-
rül, a tornác egyik sarkában van a 
padlóba sûlyesztett tûzhely amin ke-
resztül a padlót fûtötték. A pekingi 
hideg télben cselédek vigyáztak rá, 
hogy a tûz mindig égjen, a nyári nagy 
hôséget pedig a nyári palotában töl-
tötte az udvar. 

Másnap az ’Égi templomát’ látogat-
tuk meg, ez a taóizmus vallást követô 
kínai császárok temploma volt. Ez is 
több pavilonból állt, és mindegyikben 
a szertartás valamelyik mozzanatát 
végezték. 

Ez a vallás szorosan összefügg a 
természettel, a csillagokkal és a kínai 
asztrológiával, és a végsô rítusa állati 
áldozatok bemutatása volt. A kínai 
mûvészet egyik csodálatos építménye 
ez a templom illetve templomcsoport.

Ebédre a híres ’pekingi kacsát’ kós-
tolhattuk meg. Szerintem ennek a 
híre nagyobb mint az íze, de érdekes 
volt. Ezután az egyik császár mauzó-
leumát látogattuk meg, hosszú szob-
rokkal szegélyezett út vezetett a 
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újjászületik az egykori Mennyei Birodalom
erre minden katolikus kapott egy kis 
keresztet ábrázoló érmét. Ebéd után 
ellátogattunk a híres pekingi ’copy-
market’-be, aminek az igazi neve ’Silk 
Market’ (selyempiac). Manapság na-
gyon sok híres divat- és elektronikus 
cég Kínában gyártja a termékeit, 
amiket a kínaiak nagyon ügyesen tud-
nak lemásolni. Ezeket többek között 
itt árulják. Engem fôleg a selyem 
anyagok vásárlása érdekelt, de azért 
potom pénzért vettem finom szarvas-
bôrbôl készült ’PRADA’ kézitáskát is. 

Este a hotel egyik elegáns éttermé-
ben vacsoráztunk. A kiszolgálás és a 
tálalás, sôt az étel is minden igényt 
kielégítô volt, de a közepes minôségû 
bor amit hozzá ittunk, szinte többe 
került mint a vacsora. 

Útunk alatt szinte minden városban 
elmentünk egy-egy mûhelybe, ahol a 
kínai mûvészet valamelyik ágát ûz-
ték, ékszerek, gyöngy, jáde, cloisson-
né – ôsrégi technika a fémedények 
díszítésében – porcellán, terrakotta, 
politúros berakások stb. Tonyának 
legjobban az ujjal ill. kézzel – bele-
értve könyök, tenyér – festett fekete 
tusrajzok tetszettek. Itt láthattuk, 
hogy a kínai mûvészet milyen sok-
oldalú.

Másnap kora este kezdtük meg a 
hazavezetô utat, de délelôttre még 
hátramaradt a Kínai nagyfal megte-
kintése. Sajnos az idô felhôs és ködös 
volt, így nem tudtam jó képeket csi-
nálni. A busz az egyik bástyához vitt 
ki, ahonnan kitûnôen lehetett látni a 
távolabbi bástyához felvezetô kanyar-
gós sok száz lépcsôfokot, a szakértôk 
szerint ezeken könnyebb felfele men-
ni mint a lépcsôfokok egyenetlensége 
miatt lefele jönni. Úgy határoztam 
nem ellenôrzöm igaz-e az állítás, így 
csak a legközelebbi bástyáig mentem 
el, így is felejthetetlen élmény volt. 

Pekingben késô délután ültünk re-
pülôre, és kb. 4 óra repülés után meg-
érkeztünk Guangzhou-ba. Itt este 10-
kor szállt fel a Sydney-i gép ami más-
nap reggelre ért Sydney-be. Fárad-
ságos, de nagyon élvezetes út volt, 
egy teljesen más világot ismertünk 
meg, amirôl sokat hallottam, olvas-
tam, de amit láttunk az sokkal érde-
kesebb volt. 

Kína csodálatos világ, a többezer 
éves kultúra, a természeti szépség és 
a modern világvárosok nyüzsgô em-
bertömegének a nyüzsgése izgalmas 
képet ad. Útunkon csak Kína egy na-
gyon kis területét jártuk be, mégis 
olyan sokat láttunk, nagyon szeretnék 
még visszamenni, más vidékeket is 
bejárni.

Kína egy változó világ. Elôbb-utóbb 
újjászületik a Mennyei Birodalom.

Hadsereg

Li folyó
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Tosca, Puccini Tosca címú 
operájában, 2. Sárgarigó, 3. Prakovsz-
ky, 4. A két olipmpia között eltelt négy-
éves idôszakot, 5. A gránátos kockát, 
azaz a krumplistésztát, 6. Karády Katal-
in, 7. Liszt Ferenc, 8. New York, 9. 
Csontváry Kosztka Tivadar, 10. Szent 
Genovéva.

E heti kérdéseink:
1. Melyik két oceánt köti össze a Ma-

gellán -szoros?
2. Ki írta a Szent Lajos király hídja 

címû regényt?
3. Melyik nép tánca a gavotte?
4.Melyik ország kikötô városa East-

London?
5. Kinek a híressé vált irodalmi alak-

ja szélestenyerû Fejenagy? 
6. Ki az a francia filozófus és mate-

matikus, aki 1649-tôl Krisztina király-
nô meghívására Stockholmban élt?

7. Milyen --- az olimpiák külsöségihez 
hozzájáruló --- esemény történt elôször 
az 1920-as antwerpeni olimpián? 

8. Melyik mûvészeti ág jeles képvíse-
lôje Kiss Roóz Ilona?

9. Ki volt a párizsi kommün munka és 
kereskedelemügyi minisztere?

10. Hogy nevezik azt a hétnapos zsi-
dó ünnepet (a húsvétot), amelyben a 
zsidóság az egyiptomi kivonulást,  sza-
badulást ünnepeli?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Az alábbiak szó szerinti idézetek 

bírósági jegyzôkönyvekbôl.

K: Ez a myasthenia gravis befolyá-
solja a memóriáját?

V: Igen.
K: És milyen módon befolyásolja a 

memóriáját?
V: Nem emlékszem.
K: Szóval elfelejtette. Mégis, tudna 

egy példát mondani valamirôl, amit 
elfelejtett?

* * *
K: Hány éves a fia, aki magával 

lakik?
V: Harmincöt vagy harmincnyolc, 

nem tudom pontosan.
K: Hány éve lakik magával?
V: Negyvenöt..

* * *
Amerikai kisvárosban egy bárban 

idôsebb férfi farmernadrágban, cow-
boy-kalappal, bôrdzsekiben nézeget 
egy nagyon szexis fiatal nôt, aki meg is 
szólítja:

–– Ugyebár ön egy igazi cowboy?
Mire a válasz:
–– Igen, azt hiszem... egész nap a 

farmon a lovakkal foglalkozom, kerí-
tést javítok, teheneket terelgetek... te-
hát azt hiszem, cowboy vagyok. És ön?

Mire a fiatal nô:
–– Én leszbikus vagyok. Egész nap a 

nôkre gondolok. Reggel ébredéskor, 
zuhanyozás közben, munka közben... 
mindig.

Egy idô után érkezik egy házaspár, 
ránéznek a férfire és megkérdik ôk is:

–– Ön ugye cowboy?
Mire a férfi nagyon-nagyon gondter-

helten:
–– Nem, most jöttem rá, hogy leszbi-

kus vagyok.
* * *

Bemegy a cowboy a kocsmába és kér 
egy whiskyt.

Csendesen iszogatja, hozzá pedig 
gyönyörû, tökéletes karikákat ereget a 
szivarjából.

Egyszer csak egy nagydarab indián 
kocogtatja meg a vállát:

–– Ide figyelj, sápadt arcú, nagy baj-
ban leszel, ha nem hagyod abba az 
anyázást.

* * *
Az öreg cowboy egy napon belovagol 

a városba. A helyi seriff a kocsma elôtt 
a székében ülve nézi, ahogy az öreg 
leszáll a lóról és kiköti a kocsma elé.

Az öreg ezután a ló farához lép, fe-
lemeli a ló farkát, és egy hatalmas 
csókot nyom oda, ahova sose süt a nap. 
Utána leengedi a ló farkát, és elindul a 
kocsma ajtaja felé.

–– Elnézést, uram –– szól a seriff. 
Hihetek a szememnek, valóban jól lát-
tam?

–– Bizony, jól... ugyanis rémesen ki 
van száradva a szám!

–– És ez segít?
–– Sajnos nem, de legalább nem nya-

logatom állandóan...
* * *

A texasi ivó ajtaját berúgja egy 160 
cm–es kis emberke, és csípôre tett 
kézzel megáll a bejáratnál.

–– Ki volt az a szemét fickó, aki kékre 
festette a lovamat?

Az egyik asztaltól feláll egy tagba-
szakadt cowboy:

–– Miért? Talán van valami kifogá-
sa?

–– Semmi, uram, csak azt akarom 
mondani, hogy már megszáradt, lehet 
lakkozni...

* * *

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
A madzag

A napokban egy darab madzag akadt 
a kezembe, miközben pillantásom, az 
asztalon álló földgömbre esett, egye-
nesen az USA-ra Pillanatok alatt meg-
számoltam, hány államból áll, s megle-
pôdtem, mert csak 49-et találtam, 
holott --- tudomásom szerint --- 50 van 
belôlük. Aztán eszembe jutott, hogy az 
ötvenedik nem az Egyesült Államok 
területén leledzik, hanem a Csendes-
óceánban, az 5O. ugyanis a Hawaii-
szigetek. Nosza kaptam a madzagot, 
és megmértem a távolságot Washing-
ton és Honolulu, majd Washington és 
a mi fôvárosunk között is. Meglepô 
eredményre jutottam: Honolulu távo-
labb esik az USA fôvárosától, mint a 
mi Budapestünk.

Hogy aztán mindennek mi köze van 
hazánk súlyos gazdasági helyzetéhez? 
A válasz roppant egyszerû. Ha ugya-
nis a több ezer kilométer távolságra 
esô Hawaii szigetcsoport 1958-tól az 
USA 50. tagállamává avanzsálhatott, 
miért ne csatlakozna Magyarország is 
az Amerikai Egyesült Államokhoz --- 
ötvennegyediknek? A távolság, mint 
ellenvetés, eleve kizárt, erre a kezem-
ben lévô madzag a bizonyíték.

Földrajzi ismereteim a csendes-óce-
áni szigetvilágról meglehetôsen héza-
gosak. Régmúlt diákkoromban a Sand-
wich Islands-ról egy régi pesti sláger 
volt divatban?

Hawaii lány az elsô nagy szerel-
mem,

Övé a szívem-lelkem örökre tán.
Hawaii egén nincs nála fénylôbb 

csillag,
Hajából rózsa illat, árad felém… 

stb.
Ezenkívül, még csupán annyit tud-

tam, hogy egy bizonyos James Cook 

nevezetû világcsavargó fedezte fel, 
arról azonban fogalmam sincs, milyen 
jogi alapon csatolta az angol biroda-
lomhoz, ahogy azt sem értem, mily 
meggondolásból annektálta az USA 
szigeteket 1898-ban. A nyolc nagyobb 
méretû szigeten ma is mûködô vulká-
nok pöfögnek, viszont a klíma kelle-
mes, „léhûtésre” pedig különösen al-
kalmas, élnek is vele rendesen. A 8OO 
ezernyi lelket számláló szigetcsoporton 
cca. 3OO ezer fehér ember él, az ôsla-
kóság barátságos, megnyerô arcú, 
enyhén barna bôrû. Csábos mosolyú 
lányai világszerte híresek szépségük-
rôl, ahogy ezt a fenti sláger szövegének 
írója megénekelte. A lányok hula-hu-
latáncán elgyengülnek a férfi turisták. 
Magánjellegû kutatásaim szerint Ja-
mes Cook és legényei vesztét --- mint a 
férfiakét általában --- nôk okozták. A 
törzsfônöknek ugyanis volt egy szem-
revaló, sûrûvérû lánya, akit Lulunak 
hívtak, s ahogy ez lenni szokott, ticsi-
tacsiba keveredett az egyik jó kiállású 
matrózzal, pontosabban a kormányos-
sal. Rövidesen el is tûntek a csalitban, 
hogy nem keresztrejtvényt fejtettek, 
az nagyon valószínû. Két nap multával 
a fônök-papa türelmét vesztve meg-
kérdezte James kapitányt: --- Hun a 
Lulu? Innen ered a fôváros neve: 
Honolulu. A derék hajós maga sem 
tudta, hol hancúrozik Lulu meg a kor-
mányos, és az ebbôl eredô vita hevé-
ben úgy csapták meg az angol hajóst, 
mint péceli ángyikám a kotlósát, ame-
lyik verte a csibéket, melyek kender-
magosak voltak. Ki is nyiffant abban a 
minutában a kotlós, meg a kapitány 
is.

A lényegre visszakunkorodva, a ha-
waii-szigeteknek Amerikával való fri-
gye mindkét félnek elônyére vált. Ami 
hazánkat illeti, ezeréves történelmünk 
ismeretében az ide-odatartozásban 
igen nagy rutinunk van. Nyögtünk mi 
már 15O esztendeig a törökök alatt, 
nyúztak bennünket az osztrák sógorok, 
a III. Birodalom sem kímélte jobb 
sorsra érdemes hazánkat, m1g végül a 
szovjet gyarmatosította ezt a szeren-
csétlen kis országot. Ezek után felve-
tôdik a kérdés: Miért ne próbálkoznánk 
meg végre egy olyan hatalomhoz 
dörgölôdni, mely eleddig minden 
háborúban gyôztesen (kivéve a Viet-
námit) került ki? Miért kell nekünk 
mindig a vesztes oldalon küzdenünk? 
Mennyivel érünk mi kevesebbet, mint 
a hawaii bennszülöttek. A mi lányaink 
legalább olyan ügyesen rúgják a rece-
picét, mint a szigetbeli rafia-szoknyás 
jányok az ô hula-hulájukat. A magyar 
tudósok, mûvészek Amerikát gazdagí-
tották tudásukkal, s ma sincs kevesebb 
értékes ember hazánkban, mint a 
Sandwich-szigeteken, Vulkánkitörés-
tôl meg végképp nem kell tartaniuk 
nálunk a jenkiknek. Ha gazdaságilag 
kissé a hónunk alá nyúlnak, tíz éven 
belül legalább olyan virágzó tagálla-
mai lennénk az USA-nak, mint bárme-
lyik az ötven közül. A mi kis országunk 
éghajlata mezôgazdasági szempontból 
ideális. A magyar paraszt semmivel 
sem lustább, mint az idahoi farmer. A 
hortobágyi csikósok legalább olyan jól 
megülik a lovaikat, mint a texasi cow-
boyok, --- ha nem jobban. Szép, szürke 
rideg marháink szívósabbak, erôseb-
bek az arizonai girhes teheneknél. 
Jómagam ugyan még nem jártam a 
Hawaii-szigeteken, de az az érzésem, 
hogy a Citadelláról vagy a Halász-

bástyáról nyíló panoráma van olyan 
szemet gyönyörködtetô, mint a mér-
ges gázokat böfögô vulkánok bárme-
lyike. Magyarország egyúttal az USA 
elôretolt bástyája lehetne a Balkánnal 
szemben, hacsak az egyesülésig el 
nem balkánosodik, mert a jelek ez idô 
szerint erre mutatnak. A pesti utcákon 
egyébként is alig-alig látni magyar 
feliratokat, szinte mindent angolul kí-
nálnak, kezdve a McDonald’s fasírttól 
a Rákóczi téri lányokig.

Ha errôl a csatlakozási szándékunk-
ról népszavazást tartanánk, az ered-
mény egyértelmû lenne, még a duna-
földvári vályogvetô cigányok is igen-
nel voksolnának. Nem is hangzana 
rosszul például, Kolompár Zsiga he-
lyett a Jimmy Kolompar. Hihetetlen 
perspektívák nyílnának meg fiatal-
jaink elôtt is, akik eddig Amerikát 
tartották eszményképüknek, most va-
lóságos állampolgárai lehetnének en-
nek a hatalmas országnak. Ugyanak-
kor az amerikaiak is megismerhetnék 
a szittya mentalítást. A négerek is át-
átrándulhatnának --- mondjuk Kiskun-
majsára ---, s ha tetszik nekik a ma-
gyar rónaság, akár el is szegôdhet-
nének Tarnócára bojtárnak, ahol a 
nóta szerint jó legelôje van a birkának. 
A Kiskunságban Kentucky-csirkefar-
mot nyitnának, a turisták gémeskútnál 
oldhatnák szomjukat, megtanulhatnák, 
hogyan kell karikás ostorral nevelni 
asszonyaikat…

Nem is értem, hogy eddig még soha-
sem jutott eszébe senkinek. Ami a 
nyelvi problémát illeti, csupán idô kér-
dése, hogy a jenkik is megtanuljanak 
magyarul.

* * *
Nem tudom, hogy mit tartsak egy 

Dániában élô honfitársamról, aki 
minden télen képes az eljegesedett, 
életveszélyes autóbahnokon oda-visz-
sza 1000-1000 kilométert utazni, hogy 
szilveszterkor körülhányhassa a Makk 
Hetes nevû füstös kocsmát, s eldicse-
kedhessen, milyen jót mulatott az év 

végén. Hellyel-közzel ezt még megér-
tem, mindenki úgy élvez, ahogy tud, 
de azt már nem, miért hülyéz le en-
gem, hogy nem járok haza óévet bú-
csúztatni…?

* * *
Különös beteget kezeltek az ötvenes 

évek elején az Angyalföldi Ideg és 
Elmegyógyintézetben. Az egzaltált fér 
fi váltig azt állította, hogy több hentes-
üzlet kirakatában borjúhúst látott.

* * *
Ôrület, hogy milyen csekélységen 

múlik az emberiség sorsa. Gondoljuk 
csak el, mi mindentôl szabadult volna 
meg a világ, ha történetesen Hitler és 
Sztálin lánynak született volna.

* * *
Sajtóhibát találtam az egyik hazai 

hetilapban. --- Magyar delegáció járt 
az NKSZ-ben. Törtem a fejem, mi 
lehet az az NKSZ? Végül kisütöttem: 
Német Követségi Szösztársaság.

* * *
Ausztráliában jártam vendéglátóim 

elvittek Sydney egyik negyedében, 
ahol kizárólag aboriginerek élnek 
igencsak siralmas körülmények kö-
zött. Nekem --- európainak --- merôben 
más fogalmaim vannak az emberi 
szépséget illetôen. Egyikre meg is je-
gyeztem, hogy ilyen ronda embert 
még soha nem láttam. Barátom azon-
ban megjegyezte, hogy ne hamarkod-
jam el a véleményemet, mert könnyen 
lehet, hogy ez a gyapjas szörnyetek 
ônáluk a Robert Taylor.

* * *
Nagy a gyanúm, hogy az ausztrálok 

nem tudnak jól angolul. Egyik honfi-
társam a marrickville-i RSL klubban 
viccet mesélt a mellette ülô kenguru-
pecérnek, aki feszült figyelemmel 
hallgatta cimborámat. A vicc csattanó-
ján magyarom térdét csapkodta a rö-
högéstôl, csak az ausztrál bámult 
rezzenéstelen arccal. Megkérdeztem 
honfitársamat, miért nem nevet az 
ausztrál? --- Ezek hülyék nem tudnak 
rendesen angolul…!

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

ELADÁSRA kínálunk Göd-felsôn, 
egy 12 lakásos társasházban lévô, új, 
földszinti, kertkapcsolatos (220nm 
telekrész), 105 m2-es K-Ny-i tájolású 
lakást, amiben található 2 hálószoba, 
nappali + dolgozószoba, konyha, 
fürdôszoba (kád + zuhanyozó),  WC, 
elôszoba, terasz. A fûtést gáz-cirkó biz-
tosítja. A ház elôtt egy autónak biz-
tosítva van, felszíni beálló. A helyi busz 
megállója néhány lépésre. 2/a és a 2-es 
út gyorsan elérhetô. Bôvebb 
felvilágosítás:  iluest@t-online.hu

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-

zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

EBÉD
HÁZHOZSZÁLíTÁS!!!

BUDAPEST CATERING
Magyar ételek, házias ízek!

Új családi vállalkozás.
Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 


